
INDUMENTI  DI 
 PROTEZIONE  AL CALORE

HEAT PROTECTION 
EQUIPMENT

A  B R A N D  B Y

CATALOGO
PRODOTT I

PRODUCTS
CATALOGUE



CATALOGO
PRODOTT I

PRODUCTS
CATALOGUE

2



INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
GARMENTS WITH A HIGH PROTECTION THERMAL ALUMINIZED

•	 COMPLETI / SUITS
•	 ACCESSORI ALU / ACCESSORY
 

INDUMENTI DI PROTEZIONE ALLA FIAMMA E AL CALORE
PROTECTIVE CLOTHING TO THE FLAME AND HEAT

•	 II CATEGORIA / II CATEGORY
•	 III CATEGORIA / III CATEGORY
•	 A.I.B. III CATEGORIA / FOREST FIRE SERVICE III CATEGORY 

-  Elmetti e calzature / HELMETS & BOOTS

ACCESSORI
ACCESSORIES

•	 GUANTI / GLOVES
•	 SOTTOINDUMENTI / UNDERWEAR
•	 CINTURONI / BELTS
•	 ATTREZZATURE INDIVIDUALI / INDIVIDUAL EQUIPMENT
•	 CUSCINO DA SALTO / RESCUE AIR CUSHION
•	 TABELLE TAGLIE / SIZE TABLE

p. 06-15
p. 16-21

p. 24-29
p. 30-33
p. 34-43
p. 44-51

p. 54-59
p. 60-65
p. 66-67
p. 68-69
p. 70-71
p. 72-73

INDICE / INDEX

3





INDUMENTI
AD ALTA PROTEZIONE
TERMICA ALLUMINIZZATI

Garments with a high protection
Thermal aluminized

•	 COMPLETI/SUITS

•	 ACCESSORI ALU/ACCESSORY

p.

p.

06-15

16-21

CAPITOLO 1 / CHAPTER 1

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
GARMENTS WITH A HIGH PROTECTION THERMAL ALUMINIZED

5



Tuta attraversamento e avvicinamento S200
Fire crossing suit S200

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

Caratteristiche tecniche tessuto
Layering structure example:

COMPLETO / OVERALL SUIT

 L  XL  XXL

CALZARI / OVER-BOOTS
TAGLIA UNICA / ONE SIZE

GUANTI / GLOVES
TAGLIA 11 / SIZE 11

EN 1486 Tipo 3 III Cat.

Completo S200 realizzata con tessuto esterno in fibra para-aramidica preossidata allumi-
nizzata da 485g/m2. Internamente è coibentata con trapuntato in carbonio da 6 strati per 
un totale di 720g/m2 e fodera 50% metaaramidica 50% viscosa FR da125 g/m2.

Disegnata con la sacca posteriore per alloggiare il  dispositivo di respirazione, apertura 
anteriore con doppia chiusura interna tramite sottofinta bloccata da Velcro® F.R. e da 
bandella di protezione bloccata a sua volta con Velcro® F.R.  Il collo modello alla coreana 
e le maniche ad ampio giro.

Cappuccio integrale modello S203 coibentato internamente da un compound trapuntato in 
tessuto ignifugo, conforme per l’impiego della maschera pieno facciale e gruppo erogato-
re, dotato di visore panoramico (sostituibile) in Policarbonato dorato certificato EN166 e 
EN136, caschetto interno regolabile a norma EN 397,  bretelle ascellari elasticizzate con 
chiusura regolabile a mezzo Velcro® F.R.

Calzari 
Soprastivali modello S202 sono interamente coibentati  da un compound trapuntato in 
tessuto ignifugo, suola in 100% para aramidico rinforzata.
Chiusura sul retro tramite Velcro® F.R.

Guanti 
Modello S201 a tre dita. Palmo in tessuto 100% para aramidico dorso e manicotto in 100% 
para  aramidico alluminizzato  interno coibentato in tessuto ignifugo.

Il completo viene fornito in una sacca in pvc

Aluminized suit  model S200 produced with pre - oxidized para aramidic aluminized fiber 
485g/m2. Internally insulated with quilted carbon fiber by 6 layers from 720 g/m2 and 
lining 50% meta-aramidic 50% viscose 125g/m2.

The overall is designed with rear bump for breathing apparatus. Front opening with double 
zip through internal underflap blocked by Velcro ® FR and sealing strip locked in turn with 
Velcro ® FR . The Korean collar model and wide sleeves around.

Integral hood model S203 insulated internally from a quilted fabric flame retardant com-
pound conforming to the use of full-face mask and brewing group, with panoramic visor 
(replaceable) in Polycarbonate golden certified to EN166 and EN136. Internal helmet 
adjustable according to EN 397, braces armpits elasticized with adjustable closure means 
Velcro ® FR

Over boots 
Model S202 insulated with a quilted fabric flame retardant compound. Sole 100% in rein-
forced para aramide
Closure on the back with Velcro ® F.R. 

Gloves 
Model S201 3  fingers . Palm made of 100% para aramid fabric. Back and sleeve 100% 
para aramid aluminized inner insulated with fire-retardant fabric.

The complete is supplied with PVC carrying  bag.

TESSUTO ALUMINIZZATO
ALUMINIZED FABRIC
TESSUTO ESTERNO
EXTERNAL FABRIC
COIBENTE 6 STRATI 120 G/M2

INSULATING 120 G/M2

FODERA
LINING
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Calzari S202
Over-boots S202

Tuta S200
Overall model S200

COD. 80.0106.026 COD. 80.0106.044

Guanti S201
Gloves S201

COD. 80.0301.013

Borsone
Carrying bag

COD. 80.0107.012
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Completo avvicinamento ST701
Fire proximity suit ST701

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

COMPLETO / OVERALL SUIT
M  L  XL  XXL

CAPPUCCIO / HOOD
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

CALZARI / OVER-BOOTS
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

GUANTI / GLOVES
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

Livelli di protezione
Protection levels

EN 11612:2009 III Cat.

A1B2C3D3E3

Tuta intera modello ST701 realizzata con il nostro tessuto SAFAL estremamente morbido 
e confortevole in fibra meta-para-aramidica alluminizzata da 330 g/m2. Internamente 
coibentata con trapuntato in carbonio da 200g/m2 e fodera 50% metaramidica 50% vi-
scosa FR da 125 g/m2. Disegnata con la sacca posteriore per alloggiare il dispositivo di 
respirazione, apertura anteriore con doppia chiusura interna tramite sottofinta bloccata 
da Velcro® F.R. e da bandella di protezione bloccata a sua volta con Velcro® F.R. Il collo 
modello alla coreana e le maniche ad ampio giro.

Cappuccio
Cappuccio integrale modello S111 coibentato internamente da un compound trapuntato in 
tessuto ignifugo, conforme per l’impiego della maschera pieno facciale e gruppo eroga-
tore, dotato di visore panoramico (sostituibile) in Policarbonato dorato certificato EN166, 
caschetto interno regolabile a norma EN 397, bretelle ascellari elasticizzate con chiusura 
regolabile a mezzo Velcro® F.R.

Calzari
Calzari soprastivali modello S155 sono interamente coibentati da un compound trapuntato 
in tessuto ignifugo, suola in 100% para aramidico rinforzata.
Chiusura sul retro tramite Velcro® F.R.

Guanti
Guanti modello S50-35 a cinque dita, modello con lunghezza totale di 35 cm. Palmo in 
tessuto 100% para aramidico dorso e manicotto in 100% para aramidico alluminizzato 
interno coibentato in tessuto ignifugo.

Il completo viene fornito in una sacca in pvc.
Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato.

Aluminized suit model ST 701 produced with our new fabric Safal, extremely soft and com-
fortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2. Internally insulated with quilted 
carbon felt 200g/m2 and lining 50% metaramidic, 50% viscose F.R. 125 g/m2. The overall 
is designed with rear bump for breathing apparatus. Front opening with double zip through 
internal underflap blocked by Velcro ® F.R. and sealing strip locked in turn with Velcro® 
F.R. The Korean collar model and wide sleeves around.

Integral hood 
Model S111 insulated internally from a quilted fabric flame retardant compound conform-
ing to the use of full-face mask and brewing group, with panoramic visor (replaceable) in 
Polycarbonate golden certified to EN166, internal helmet adjustable according to EN 397, 
braces armpits elasticized with adjustable closure means Velcro® F.R.

Over boots
Model S155, insulated with a quilted fabric flame retardant compound. Sole 100% in re-
inforced para aramide
Closure on the back with Velcro® F.R. 

Gloves 
Model S50-35 five fingers with total length of 35 cm. Palm made of 100% para aramid 
fabric. Back and sleeve 100% para aramid aluminized inner insulated with fire-retardant 
fabric.

The complete is supplied with PVC carrying bag.
The complete can be produced in para-aramidic pre-oxidised

Caratteristiche tecniche tessuto
Layering structure example:

TESSUTO ALUMINIZZATO
ALUMINIZED FABRIC
TESSUTO ESTERNO
EXTERNAL FABRIC
COIBENTE 200 G/M2
INSULATING 200 G/M2
FODERA
LINING
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Cappuccio S111
Hood S111

Tuta ST701
Overall model ST701

COD. 80.0106.069 COD. 80.0106.070

Calzari S155
Over-boots S155

COD. 80.0106.071

Guanti S50-35
Gloves S50-35

COD. 80.0301.016

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
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Completo avvicinamento ST600/ST601
Fire proximity suit ST600/ST601

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

Livelli di protezione
Protection levels

EN 11612:2009

ST600 | A1B1C3D3E3
ST601 | A1B2C3D3E3

Completo ST600 / ST 601 sono realizzati con il tessuto SAFAL estremamente morbido e 
confortevole in fibra meta-para-aramidica alluminizzata da 330 g/m2.
ST600 completo sfoderata 
ST601 foderata internamente coibentata con trapuntato in carbonio da 200g/m2 e fodera 
50% metaramidica 50% viscosa FR da 125 g/m2.
Apertura anteriore con doppia chiusura interna tramite sottofinta bloccata fermata da Vel-
cro® F.R. e da bandella di protezione bloccata a sua volta con Velcro® F.R.
Collo modello alla coreana e maniche ad ampio giro.

Cappuccio
Cappuccio integrale S100 con interno sfoderato e S101 interno foderato sono conforme per 
l’impiego della maschera pieno facciale e gruppo erogatore, dotati di visore panoramico 
(sostituibile) in policarbonato dorato certificato EN 166.
Il caschetto interno è regolabile a norma EN 397.
Il cappuccio è dotato di speciali aperture per l’aerazione interna, due sui lati e una frontale.

Calzari
Calzari soprastivali S150 con interno sfoderato e S151 con interno foderato. La suola in 
100% para-aramidico rinforzata e la chiusura sul retro tramite Velcro® F.R.

Guanti
Guanti modello S50-35 a cinque dita, modello con lunghezza totale di 35 cm. Palmo in 
tessuto 100% para aramidico dorso e manicotto in 100% para aramidico alluminizzato 
interno coibentato in tessuto ignifugo.

Il completo viene fornito in una sacca in pvc.
Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato.

Aluminized suit model ST 600 / ST 601 produced with our new fabric Safal, extremely soft 
and comfortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2. 
ST 600 Unlined. 
ST 601, Lined internally insulated with quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% me-
taramidic, 50% viscose F.R. 125 g/m2. 
Front opening with double zip through internal underflap blocked by Velcro ® F.R. and 
sealing strip locked in turn with Velcro ® F.R. The Korean collar model and wide sleeves 
around.

Integral hood 
Model S100 (Unlined) and model S101 (Lined) conforming to the use of full-face mask 
and brewing group, with panoramic visor (replaceable) in Polycarbonate golden certified 
to EN166, internal helmet adjustable according to EN 397.
The hood is equipped with special ventilation openings inside, two on the sides and one 
in front.

Over boots
Model S150 (Unlined) and model S151 (Lined), insulated with a quilted fabric flame retard-
ant compound. Sole 100% in reinforced para aramide. Closure on the back with Velcro ® F.R. 

Gloves 
Model S50-35 five fingers with total length of 35 cm. Palm made of 100% para aramid 
fabric. Back and sleeve 100% para aramid aluminized inner insulated with fire-retardant 
fabric.

The complete is supplied with PVC carrying bag.
The complete can be produced in para-aramidic pre-oxidised. 

COMPLETO / OVERALL SUIT
M  L  XL  XXL

CAPPUCCIO / HOOD
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

CALZARI / OVER-BOOTS
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

GUANTI / GLOVES
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   
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Cappuccio S100/S101
Hood S100/S101

Tuta ST600
Overall model ST600

Tuta ST601
Overall model ST601

COD. 80.0106.034

COD. 80.0106.038

COD. 80.0106.067/072

Calzari S150/S151
Over-boots S150/S151

COD. 80.0106.036/039

Guanti S50-35
Gloves S50-35

COD. 80.0301.016

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
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11



Completo avvicinamento ST500/ST501/ST502
Proximity complete ST500/ST501/ST502

Conformità
Designed according:

EN 11612:2009 III Cat.

I completi sono realizzati con il tessuto SAFAL estremamente morbido e confortevole in 
fibra meta-para-aramidica alluminizzata da 330g/m2. 
ST500 sfoderata.
ST501 foderata internamente coibentata con trapuntato in carbonio da 200g/m2 e fodera 
50% metaramidica 50% viscosa FR da 125 g/m2.
ST502 con portabombala foderata internamente coibentata con trapuntato in carbonio da 
200g/m2 e fodera 50% metaramidica viscosa F.R. da 125 g/m2.
Giacca con apertura anteriore. Composta da una chiusura interna tramite sottofinta ferma-
ta da Velcro® F.R. e da bandella di protezione chiusa a sua volta con Velcro® F.R.
Il collo alla coreana e le maniche ad ampio giro.
Pantalone con patta anteriore con chiusura a mezzo Velcro® F.R., le bretelle elasticizzate 
e regolabili.
L’apertura a soffietto sul fondo gamba chiusa con Velcro® F.R.

Cappuccio
Cappuccio integrale S100 con interno sfoderato e S101 interno foderato sono conforme per 
l’impiego della maschera pieno facciale e gruppo erogatore, dotati di visore panoramico 
(sostituibile) in policarbonato dorato certificato EN 166.
Il caschetto interno è regolabile a norma EN 397

Calzari
Soprastivali S150 con interno sfoderato e S151 con interno foderato. La suola in 100% 
para-aramidico rinforzata e la chiusura sul retro tramite Velcro® F.R.

Guanti
Modello S50-35 a cinque dita, modello con lunghezza totale di 35 cm. Palmo in tessuto 
100% para aramidico dorso e manicotto in 100% para aramidico alluminizzato interno 
coibentato in tessuto ignifugo.

Il completo viene fornito in una sacca in PVC.
Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato

Aluminized complete model ST 500/ST501/ST502 produced with our new fabric Safal, 
extremely soft and comfortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2. 
ST500 Unlined. 
ST501 Lined Internally insulated with quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% metara-
midic, 50% viscose FR 125 g/m2. 
ST502 with rear bump for breathing apparatus. Lined Internally insulated with quilted 
carbon felt 200g/m2 and lining 50% metaramidic, 50% viscose F.R 125 g/m2. 
Jacket with front opening. Internal underflap blocked by Velcro® F.R. and sealing strip 
locked in turn with Velcro® FR 
The Korean collar model and wide sleeves around
Pants with front flap with Velcro® FR closure,
Front opening with Velcro® F.R. closure. 
Elasticated braces bellow adjustable on the bottom leg, closure with Velcro® F.R.

Integral hood 
Model S100 (Unlined) and model S101 (Lined) conforming to the use of full-face mask 
and brewing group, with panoramic visor (replaceable) in Polycarbonate golden certified 
to EN166, internal helmet adjustable according to EN 397.

Over boots
Model S150 (Unlined) and model S151 (Lined), insulated with a quilted fabric flame re-
tardant compound. Sole 100% in reinforced para aramide
Closure on the back with Velcro® F.R. 

Gloves 
Model S50-35 five fingers with total length of 35 cm. Palm made of 100% para aramid 
fabric. Back and sleeve 100% para aramid aluminized inner insulated with fire-retardant 
fabric.

The complete is supplied with PVC carrying bag.
The complete can be produced in para-aramidic pre-oxidised

Taglie disponibili
Available size:

COMPLETO / OVERALL SUIT
M  L  XL  XXL

CAPPUCCIO / HOOD
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

CALZARI / OVER-BOOTS
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

GUANTI / GLOVES
TAGLIA UNICA / ONE SIZE   

Caratteristiche tecniche tessuto
Layering structure example:

TESSUTO ALUMINIZZATO
ALUMINIZED FABRIC
TESSUTO ESTERNO
EXTERNAL FABRIC
COIBENTE 1 STRATO 200 G/M2
INSULATING 1 LAYER 200 G/M2
FODERA
LINING

Livelli di protezione
Protection levels

ST500 | A1B1C3D2E3
ST501 | ST502 | A1B2C3D3E3
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Cappuccio S100/S101
Hood S100/S101

Giacca ST500/ST501/ST502
Jacket ST500/ST501/ST502

PANTALONE ST500/ST501
Trouser ST500/ST501

COD. 80.0106.060

COD. 80.0106.055/073

COD. 80.0106.063/074

COD.80.0106.067/072

Guanti S50-35
Gloves S50-35

COD. 80.0301.016

Calzari S150/S151
Over-boots S150/S151

COD. 80.0106.036/039

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
GARMENTS WITH A HIGH PROTECTION THERMAL ALUMINIZED
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Il completo è realizzato con il tessuto SAFAL estremamente morbido e confortevole in fibra 
meta-para-aramidica alluminizzata da 330g/m2. 
Internamente coibentata con trapuntato in carbonio da 200g/m2 e fodera 50% metarami-
dica 50% viscosa FR da 125 g/m2.
Il Completo è stato disegnato per l’Aviazione militare italiana. 

Giaccone 
È realizzato con collo modello americano con chiusura para-gola con alamaro fermato da 
velcro F.R. Maniche ampie di foggia raglan con elastici stringi polsi. Chiusura anteriore dop-
pia tramite cerniera in aramide/ottone con sgancio rapido e banda di protezione interna 
con bandella anteriore di protezione chiusa da velcro F.R. Al centro è inserito un alamaro 
porta torcia elettrica. All’interno e sulla parte sinistra viene cucita una tasca porta-oggetti o 
radio in tessuto meta aramide con alamaro di chiusura fissato con velcro FR a protezione.
Sul dorso sono prodotti 2 soffietti per migliorare il comfort.

Pantalone 
È realizzato con bretelle in elastico con fibbie che permettono la regolazione dell’altezza.
Vita pantalone elasticizzata.
Patta con chiusura anteriore doppia tramite cerniera in aramide/ottone e banda di prote-
zione interna con bandella anteriore di protezione chiusa da velcro F.R.
Le ginocchia sono rinforzate a doppio strato di tessuto alluminizzato con pence interne ed 
esterne per migliorare il comfort durante le flessioni delle gambe.
		
Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato.

Aluminized complete model A.M. produced with our new fabric Safal, extremely soft and 
comfortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2. Internally insulated with 
quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% metaramidic, 50% viscose FR 125 g/m2.
The complete is designed for Aviation Military of Italy.
The Complete was designed for the Italy Air Force 

Jacket
It’s realized with neck U.S. model with closed para-throat with frog stopped by FR Velcro®.
Wide raglan-style sleeves with elastic cuffs.
Double front closure with brass/aramide zipper, fast release with protective inner flap 
closed with Velcro® FR
At the center is placed a frog torch holder.
Inside the jacket and on the left side there is a pocket-radio/ objects in meta aramide fabric 
with frog closure secured with Velcro®FR protection.
2 bellows on the back for better comfort.

Trousers
Made with elastic straps with buckles that allow height adjustment.
Elasticized waist.
Double front closure with brass/aramide zipper, with protective inner flap closed with Vel-
cro® FR

The knees are reinforced with double layers of aluminized fabric with internal and external 
pences for better comfort during flexion of the legs.

The complete can be produced in para-aramidic pre-oxidised

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

COMPLETO / OVERALL SUIT
S  M  L  XL  XXL

Livelli di protezione
Protection levels

EN 11612:2009 III Cat. A1B2C3

Completo avvicinamento A.M.
Proximity complete A.M.

14

COMPLETI / SUITS



Giaccone A.M.
Jacket A.M.

Pantalone A.M.
Trouser A.M.

COD. 80.0106.006

COD. 80.0106.007

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
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M  L  XL  XXL

COD. 80.0106.016

Cappotta anticalore SC90/SC91
Coat SC90/SC91

Cappotta Anticalore Antifiamma realizzata con il tessuto SAFAL estremamente morbido e 
confortevole in fibra meta-para-aramidica alluminizzata da 330g/m2. 
Cappotta con apertura anteriore. Composta da una chiusura interna tramite sottofinta fer-
mata da Velcro® F.R. e da bandella di protezione chiusa a sua volta con Velcro® F.R.. 
Il collo alla coreana e le maniche ad ampio giro. 
Lunghezza totale: da cm.118 a cm 125 
Le cappotte sono realizzate in due versioni:
SC91 Totalmente foderata internamente coibentata con trapuntato in carbonio 
da 200g/m2 e fodera 50% metaramidica viscosa FR da 125 g/m2.
SC90 Sfoderata 
Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato.

Aluminized coat model SC90/SC91 produced with our new fabric Safal, extremely soft and 
comfortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2.
Open front with double seal blocked with Velcro® F.R. and band security locked with Vel-
cro® F.R.
Neck Korean model
Sleveless wide tour
Total length from cm. 118 up to 125 cm.
The coats are manufactured in 2 versions:
SC91 Lined internally insulated with quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% metara-
midic, 50% viscose FR 125 g/m2.	
SC90 Unlined
The complete can be produced in para-aramidic pre-oxidised

COD. 80.0106.020

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

Livelli di protezione
Protection levels

EN 11612:2009 III Cat. SC90 | A1B1C3D2E3
SC91 | A1B2C3D3E3
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Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

M  L  XL  XXL

Grembiule realizzata con il tessuto SAFAL estremamente morbido e confortevole in 
fibra meta-para-aramidica alluminizzata da 330 g/m2 con maniche e copri – spalle. 
Chiusura posteriore, completo di lacci di sostegno. Disponibile in due versioni: 
SGR 800 sfoderata
SGR 801 foderato internamente coibentata con trapuntato in carbonio da 200g/m2 e 
fodera 50% metaramidica 50% viscosa FR da 125 g/m2. 
Lunghezza da 95 cm a 110 cm

Aluminized Apron model SGR800 – SGR801 produced with our new fabric Safal, ex-
tremely soft and comfortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2.
Rear closure: with laces and Velcro®F.R.
Length from 95 cm up to 110 cm. The aprons are manufactured in 2 versions:
SGR801 Lined internally insulated with quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% 
metaramidic, 50% viscose F.R. 125 g/m2.	
SGR800 Unlined

COD. 80.0106.023

Grembiule SGR800/SGR801
Apron SGR801/SGR801

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE

Livelli di protezione
Protection levels

Grembiule modello SGR 70x100 realizzata con il tessuto SAFAL estremamente morbi-
do e confortevole in fibra meta-para-aramidica alluminizzata da 330 g/m2 misura da 
70 x 100 cm.

Aluminized Apron model SGR 70/100 produced with our new fabric Safal, extremely 
soft and comfortable fiber meta-para-aramidic aluminized 330 g/m2.
Measure 70x100 cm. 

COD. 80.0106.024

Grembiule anticalore SGR70/100
Apron SGR70/100

EN 11612:2009 III Cat. EN 11612:2009 III Cat.

A1-B1-C3-E3

Livelli di protezione
Protection levels

SGR800 | A1B1C3D2E3
SGR801 | A1B2C3D3E3

Chiusura posteriore
Rear dosure

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
GARMENTS WITH A HIGH PROTECTION THERMAL ALUMINIZED
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Ghette modello SGE 40 sono prodotte con il tessuto SAFAL estremamente morbido in 
fibra 100% meta-para-aramidico
• altezza totale 40 cm 
• con laccio sotto-scarpa 
• chiusura sul retro con Velcro® F.R. 

Aluminized Gaiters model SGE 40 made of our new fabric SAFAL, extremely soft and 
comfortable fiber meta-para-aramid aluminized 330 g/m2. 
• Total height 40 cm 
• Under shoes lace 
• Rear Velcro® F.R. fastening 

COD. 80.0106.068

Ghetta anticalore SGE40
Gaiter SGE40

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

EN 11612:2009 III Cat.
TAGLIA UNICA / ONE SIZE

Livelli di protezione
Protection levels

A1 B1 C3 D2 E3 

Livelli di protezione
Protection levels

S151 | A1B2C3D3E3
S150 | A1B1C3D3E3 

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE
EN 11612:2009 III Cat.

Calzari (SOPRASTIVALI) S151 realizzati con il tessuto SAFAL. Internamente coibentata 
con trapuntato in carbonio da 200g/m2 e fodera 50% metaramidica 50% viscosa FR 
da 125 g/m2. Suola in 100% meta aramidico rinforzata e chiusura sul retro tramite 
Velcro® F.R. Cuciture in filo di Kevlar®

Over-boots model S151, insulated with a quilted fabric flame retardant compound. 
Sole 100% in reinforced para aramide. Closure on the back with Velcro ® F.R.

Calzari (SOPRASTIVALI) S150 realizzati con il tessuto SAFAL. Interno sfoderato 
Suola in 100% meta aramidico rinforzata e chiusura sul retro tramite Velcro® F.R.
Cuciture in filo di Kevlar®

Over-boots model S150, unlined. Sole 100% in reinforced para aramide
Closure on the back with Velcro® F.R.

COD. 80.0106.039

COD. 80.0106.036

Calzari soprastivali S151
Over-boots S151

Calzari soprastivali S150
Over-boots S150
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Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE TAGLIA UNICA / ONE SIZE

Livelli di protezione
Protection levels

Livelli di protezione
Protection levels

EN 11612:2009 III Cat. EN 11612:2009 III Cat.

Cappuccio integrale modello S111 coibentato internamente da un compound trapunta-
to in tessuto ignifugo, conforme per l’impiego della maschera pieno facciale e gruppo 
erogatore, dotato di visore panoramico (sostituibile) in Policarbonato dorato certificato 
EN166, caschetto interno regolabile a norma EN 397, bretelle ascellari elasticizzate 
con chiusura regolabile a mezzo Velcro® F.R.

Integral hood model S111 insulated internally from a quilted fabric flame retardant 
compound conforming to the use of full-face mask and brewing group, with panoramic 
visor (replaceable) in Polycarbonate golden certified to EN166, internal helmet ad-
justable according to EN 397, braces armpits elasticized with adjustable closure means 
Velcro ® F.R.

Cappuccio integrale S100 con interno sfoderato e S101 interno foderato sono confor-
me per l’impiego della maschera pieno facciale e gruppo erogatore, dotati di visore 
panoramico (sostituibile) in policarbonato dorato certificato EN 166.
Il caschetto interno è regolabile a norma EN 397.
Il cappuccio è dotato di speciali aperture per l’aerazione interna, due sui lati e una 
frontale.

Integral hood model S100 (Unlined) and model S101 (Lined) conforming to the use 
of full-face mask and brewing group, with panoramic visor (replaceable) in Polycar-
bonate golden certified to EN166, internal helmet adjustable according to EN 397.
The hood is equipped with special ventilation openings inside, two on the sides and 
one in front.

A1 B1 C3 E3 A1-B1-C3-E3

COD. 80.0106.052 COD. 80.0106.045/046

Cappuccio integrale S111
Hood S111

Cappuccio anticalore integrale S100/S101
Hood S100/S101

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
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Borse in PVC telato con doppia maniglia e cerniera perimetrale.
Dimensioni tipo A cm 48x64x34 - Capacità 105L
Dimensioni tipo B cm 58x47x46 - Capacità 125,5L

Bag in PVC with double handle and perimetric zipper.
Type A: 48x64x34 cm - Capacity 105L
Type B: 58x47x46 cm - Capacity 125,5L

COD. 80.0106.024

Borsone per completi
Carrying bag

COD. 80.0204.016

COD. 80.0204.017

COD. 80.0204.032 

Visore gold/neutro
Gold/neutral visor

Visore in policarbonato
Polycarbonate Visor

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

Livelli di protezione
Protection levels

EN 166 - EN 170 - EN 171
EN 136

RT9A
TAGLIA UNICA / ONE SIZE
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Il tessuto SAFAL nasce da una profonda ricerca e da studi accurati effettuati dai nostri 
tecnici al fine di soddisfare al massimo prestazioni e confort degli indumenti alluminizza-
ti. Concepito per rendere più agevoli le operazioni lavorative, SAFAL ha trovato il giusto 
equilibrio tra capacità di resistenza alle fonti di calore, resistenza al contatto con materiale 
incandescente, resistenza meccanica, offrendo un confort mai avuto con i classici indumenti 
alluminizzati. 
Il tessuto SAFAL con la sua morbidezza riduce drasticamente il carico di stress a cui normal-
mente viene sottoposto un lavoratore che utilizza indumenti ad alta protezione, capi che 
normalmente creano all’operatore difficoltà di movimento sia per la loro rigidità che per 
il loro peso. Questa sua importante caratteristica colloca il nostro tessuto tra i più richiesti 
nella nostra gamma di tessuti per indumenti alluminizzati. 
La nostra società è sempre attenta alle esigenze dei nostri clienti, per questo motivo la 
ricerca e lo sviluppo di nuovi prodotti è il segreto del nostro successo. 

The fabric SAFAL comes from a deep research and careful studies performed by our tech-
nicians in order to meet the highest performance and comfort of aluminized clothing. De-
signed to make easier the work, SAFAL has found the right balance between the ability of 
resistance to heat, resistance to contact with hot material, mechanical strength, offering 
comfort ever had with classic clothing aluminized.
The fabric SAFAL with its softness reduces drastically the stress load to which normally 
worker that uses high-protection clothing, garments that normally the operator creates 
difficulty of movement both for their stiffness that for their weight.
This important feature places our fabric among the most popular in our range of fabrics 
for clothing aluminized.
Our company is always focused on the needs of our customers, which is why the research 
and development of new products is the secret of our success.

Nuovo tessuto alluminizzato SAFAL®

New aluminized fabric SAFAL®

Variazioni dimensionali al lavaggio in acqua a 30°C Dimensional variations to washing in water at 30°C
UNI EN ISO 6330:2009 | UNI EN ISO 3759:2008 | UNI EN ISO 5077:2008

Ordito = +/- 2% max 
Warp = +/- 2% max
Trama= +/- 2% max 
Weft= +/- 2% max

Lacerazione Ordito UNI EN ISO 13937- 1:2002 Laceration Warp UNI EN ISO 13937- 1:2002 57 N

Lacerazione Trama UNI EN ISO 13937-1:2002 Laceration Weft UNI EN ISO 13937-1:2002 58 N

Trazione su striscia Ordito UNI EN ISO 13934-1:2000 Warp traction on strip UNI EN ISO 13934-1:2000 1100 N

Trazione su striscia Trama UNI EN ISO 13934-1:2000 Weft traction on strip UNI EN ISO 13934-1:2000 900 N 

NORMA UNI EN ISO 11612:2009 STANDARD UNI EN ISO 11612:2009 Calore radiante ISO 6942 Met.B Radiant Heat ISO 6942 Met.B C2

NORMA UNI EN ISO 11612:2009 STANDARD UNI EN ISO 11612:2009 Calore convettivo ISO 9151 Convective Heat ISO 9151 B1

NORMA UNI EN ISO 11612:2009 

STANDARD UNI EN ISO 11612:2009
Propagazione limitata della fiamma UNI EN ISO 15025 Proc. A

Limited flame spread UNI EN ISO 15025 Proc. A
 A1

INDUMENTI AD ALTA PROTEZIONE TERMICA ALLUMINIZZATI
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INDUMENTI DI PROTEZIONE
ALLA FIAMMA E AL CALORE

Protective clothing
to the flame and heat

•	 II CATEGORIA / II CATEGORY

•	 III CATEGORIA / III CATEGORY

•	 A.I.B. III CATEGORIA / FOREST FIRE SERVICE III CATEGORY

-  Elmetti e calzature / HELMETS & BOOTS

p. 24-29

p. 30-33

p. 34-43

p. 44-51

CAPITOLO 2 / CHAPTER 2
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Livelli di protezione
Protection levels

A1 B1 C1 

Tuta intera modello ST1 è realizzata con tessuto meta-aramidico PARAMTEX Rip-Stop 
(anti-strappo) IOR (idro oleo repellente) 93% meta-aramide, 5% para-aramide, 2% fibra 
antistatica da 185 g/mq ca. Oeko-tex®. Il capo può essere realizzato anche con tessuto 
DUPONT NOMEX® III avente caratteristiche similari.
• Collo formato a camicia
• Maniche a giro
• Polsi elasticizzati 
• Chiusura anteriore con cerniera in ottone/NOMEX® protetta da finta
• Dorso con soffietti per migliorarne il comfort
• Vita elasticizzata 
• 2 tasche posizionate sul petto con chiusura tramite alette fermate da Velcro® F.R. 
• 2 tasche posizionate sul davanti gamba, con chiusura tramite alette fermate da Velcro® F.R.
• Fondo gamba elasticizzato
La tuta è confezionata interamente con cucirini in NOMEX® e le cuciture principali vengono 
eseguite a due aghi.

Overall ST1 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX Rip-Stop (anti-tear) IOR (wa-
ter and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 185 g. 
Oeko-Tex®. The product can also be made with fabric DUPONT NOMEX® III with similar 
characteristics.
• Turn-down collar 
• Set-in sleeves
• Elastic at wrist
• Elasticated cuffs
• Front brass/Nomex zip fastening covered by protective flap
• Bellows openings on the back for a better comfort
• Elasticated waist
• N.2 front pockets on chest height Velcro F.R. fastening flaps
• N.2 pockets on front side of leg with Velcro F.R. fastening flaps
• Elasticated calves
The overall is completely sewn with Nomex thread and main seams are double stitched.

COD. 80.0104.001

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL

Conformità
Designed according:

EN 11612:2009 II Cat.

Colori disponibili
Available colors:

Tuta in Paramtex ST1
Overall in Paramtex ST1
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Livelli di protezione
Protection levels

Tuta intera modello ST2 è realizzata con tessuto meta-aramidico PARAMTEX Rip-Stop 
(anti-strappo) IOR (idro oleo repellente) 93% meta-aramide, 5% para-aramide, 2% fibra 
antistatica da 185 g/mq ca.Oeko-tex®. Il capo può essere realizzato anche con tessuto 
DUPONT NOMEX® III avente caratteristiche similari.
• Collo formato a camicia con cappuccio applicato con Velcro F.R.
• Maniche a giro
• Polsi elasticizzati
• Chiusura anteriore con cerniera in ottone/NOMEX® protetta da finta
• Dorso con soffietti per migliorarne il comfort
• Vita elasticizzata
• 2 tasche posizionate sul petto con chiusura tramite alette fermate da Velcro® F.R.
• 2 tasche posizionate sul davanti gamba chiuse con alette fermate da Velcro® F.R.
• 1 tasca posteriore chiusa con aletta fermata da Velcro® F.R.
• Fondo gamba elasticizzato. 
La tuta è fornita con bande riflettenti F.R. certificate e posizionate sugli avambracci, sulle 
spalle e sul dorso. La tuta è confezionata interamente con cucirini in NOMEX® e le cuciture 
principali vengono eseguite a due aghi.

Overall ST2 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX Rip-Stop (anti-tear) IOR (water 
and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 185 g. Oe-
ko-Tex ®. The product can also be made with fabric DUPONT NOMEX ® III with similar 
characteristics.
• Turn-down collar with Velcro F.R. patched hood 
• Set-in sleeves
• Elastic at wrist
• Elasticated cuffs
• Front brass/Nomex zip fastening covered by protective flap
• Bellows openings on the back for a better comfort
• Elasticated waist
• N.2 front pockets on chest height Velcro F.R. fastening flaps
• N.2 pockets on front side of leg with Velcro F.R. fastening flaps
• N.1 hip pocket with Velcro F.R. fastening flaps
• Elasticated calves
The overall is supplied with F.R. certified flame retardant tape on forearms, shoulders and back. 
The overall is completely stitched with Nomex thread and main seams are double stitched.

COD. 80.0104.006

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL
EN 11612:2009 II Cat.

Colori disponibili
Available colors:

Tuta in Paramtex ST2
Overall in Paramtex ST2

A1 B1 C1 
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Giaccone modello SG3 realizzato con tessuto meta-aramidico PARAMTEX RipStop (an-
ti-strappo) IOR (idro-oleo-repellente) 93% meta-aramide, 5% para-aramide, 2% fibra 
antistatica da 185 g/mq ca. Oeko-tex®. Il capo può essere realizzato anche con tessuto 
DUPONT NOMEX® III avente caratteristiche similari.
Realizzato con collo alto tipo America (alta protezione) con apertura posteriore per inse-
rimento del cappuccio a scomparsa. Maniche a giro, mantella cucita sul davanti e bloccata 
tramite velcro F.R. Sia il cappuccio che la mantella sono completamente coibentati ed im-
permeabilizzati tramite, una speciale membrana F.R. traspirante, 2 tasconi posizionati sul 
davanti e chiusi con alette fermate da Velcro® F.R. Chiusura anteriore con cerniera in 
ottone/ NOMEX® protetta da finta esterna chiusa con Velcro® F.R. 
Il giaccone è fornito con bande riflettenti F.R. certificate, posizionate sugli avambracci, sulla 
mantella anteriore e posteriore e sul fondo del giaccone.
Il giaccone è confezionato interamente con cucirini in NOMEX® e le cuciture principali 
vengono eseguite a due aghi.

Jacket SG3 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX Rip-Stop (anti-tear) IOR (water 
and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 185 g. Oe-
ko-Tex ®. The product can also be made with fabric DUPONT NOMEX ® III with similar 
characteristics.
Wide and comfortable sleeves. Mantle frontally sewn, fastened with 4 snap brass buttons. 
Hood and mantle are completely lined and waterproofed through to a special F.R. transpir-
ing membrane.
N.2 front large pockets with Velcro F.R. fastening flaps. Front closure with brass zipper / 
NOMEX® protected by a flap with Velcro FR. 
The jacket is completely sewn with Nomex thread and main seams are double stitched.
The jacket is supplied with reflective stripes F.R. certified, place on the forearms, mantle 
(front side and rear) and around the bottom of the jacket. 

COD. 80.0101.006

Giaccone SG3
Jacket SG3

Conformità
Designed according:

EN 11612:2009 II Cat.

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

A1 B1 C1 
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Giaccone antifiamma realizzato con tessuto meta-aramidico da 220 gr/mq, maniche alla 
raglan chiusura anteriore centrale con cerniera in ottone e NOMEX®, patella copri cerniera 
chiusa da bottoni automatici, cappuccio foderato staccabile tramite cerniera in ottone con 
chiusura anteriore tramite Velcro® F.R.
n. 2 taschini superiori applicati chiusi con patella e Velcro® F.R, n. 2 capienti tasche inferiori 
con patella di chiusura tramite bottoni automatici, tasca interna porta cappuccio. Tutte le 
cuciture sono realizzate con filo in NOMEX®. Fodera interna in tessuto modacrilico FR 
100% da 200 gr/mq
Gilet termico interno in panno 50%modacrilico FR e 50% lana FR da 460 gr/mq totalmente 
staccabile tramite cerniere metalliche
Bande rifrangenti applicate di colore grigio FR.

Jacket SG5 produced with meta-aramid fabric. Internal thermal vest 50% modacrylic FR 
and 50% wool FR 460 gr fully detachable by brass zippers.
Wide and comfortable sleeves, high collar Korean Style. Mantle frontally sewn, fastened 
with 4 snap brass buttons. Detachable lined hood hinged by brass and NOMEX®. N.2 front 
large pockets with Velcro F.R. fastening flaps. Front closure with brass zipper / NOMEX® 
protected by a flap with brass buttons. 
The jacket is completely sewn with Nomex thread and main seams are double stitched.
The jacket is supplied with reflective stripes F.R. certified.

COD. 80.0101.011

Giaccone SG5
Jacket SG5

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

A1 B2 C1 

EN 11612:2009 II Cat.
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Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL  XXXLEN 11612
EN 11611 - EN1149-5

Completo antifiamma antistatico
Fire retardant antistatic Jacket & Over-Trouser

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

A1 + A2, B1, C1, FI

Giaccone
Giaccone realizzato in cotone ignifugo antifiamma da 350gr, completamente trapuntato 
con trapuntatura FR da 300 gr., realizzato con triple cuciture per garantire una maggior 
resistenza, chiusura centrale con zip metallica, n. 4 tasche di cui due a taglio diagonale 
chiuse da zip e n. 2 applicate sul fondo giaccone chiuse da patella. il giaccone e dotato di 
coulisse interna di regolazione vita, cappuccio imbottito staccabile. Bande riflettenti colore 
grigio sono presenti su fondo manica, fondo giaccone sul cappuccio e sulle spalle. Passante 
porta torcia applicato sul petto dx., maniche regolabili tramite alamaro fissato da velcro.

Copripantalone
Pantaloni pettorina ignifughi antistatici con spessa fodera antifreddo in tessuto cotone igni-
fugo antifiamma 99% e carbonio 1%. Imbottitura interna in poliestere antifiamma da 200 
gr. al mq. e foderata in cotone antifiamma 170 gr. Peso al mq. gr. 580. Perfetta per lavori 
all’aperto in climi molto freddi. Bande riflettenti ignifughe per una maggiore visibilità. 
Bretelle per una migliore vestibilità e girovita elasticizzato. Diverse tasche con chiusura con 
zip in ottone. Tasche alle ginocchia portaginocchiere. Caviglie con cerniera

Jacket 
Made ​​of flame-retardant cotton 350g, fully quilted FR 300 gr. Made with triple stitching to 
ensure greater resistance, central locking with metal zip, no. 4 pockets including 2 diagonal 
zipped and n. 2 applied at the bottom of the jacket closed by flap. The jacket is equipped 
with internal drawstring waist adjustment, detachable padded hood. Gray reflective stripes 
are present on the bottom of the sleeve, on the bottom of the jacket, hood and shoulders. 
Through torch applied on the right chest. Adjustable sleeves with frog attached by velcro.

Over-Trouser
Over-Trouser made ​​of flame retardant cotton 99% and carbon 1%. Interior padding in 
polyester flame retardant 200 gr. and lined with flame retardant cotton 170 gr. Is perfect 
for the demands of the offshore industry. Flame retardant reflective stripes for enhanced 
visibility. Shoulder straps for a better fit and elastic waistband. Triple stitched seams, high 
visibility strips on the legs, concealed front brass zip and size leg zips to allow for room 
when putting on over large boots
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COD. 80.0101.014

COD. 80.0102.007

Giaccone antifiamma antistatico
Fire retardant antistatic Jacket

Copripantalone antifiamma antistatico
Fire retardant antistatic Over-Trouser
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Livelli di protezione
Protection levels

XF2 XR2 Y2 Z1

Completo formato da giaccone e copripantalone è realizzato con tessuto meta-aramidico, 
Rip-Stop (anti-strappo) IOR (idro-oleo-repellente) antistatico da 220 g/m² ca. Oeko-tex®, 
internamente coibentato tramite un compound trapuntato da 325 g/m² in tessuto 100% 
carbonio con fodera in tessuto aramidico viscosa FR, completamente impermeabilizzato 
tramite una speciale membrana F.R. traspirante, cucita e termosaldata all’interno.

Giaccone
Maniche a giro, collo alto modello America per alta protezione con alamaro paragola 
fermato con Velcro® F.R. Polsi elasticizzati con manicotto interno realizzato con maglia in 
tessuto ignifugo, alamaro stringi manica fermato da Velcro® F.R. bordino fondo manica 
anti assorbente in fibra antifiamma siliconata, chiusura anteriore tramite cerniera catena 
da 9 mm. a sgancio rapido in ottone/ NOMEX®, protetta internamente da sottofinta e da 
bandella esterna da 10 cm. chiusa da Velcro® F.R.
2 tasche posizionate sul davanti chiuse con alette fermate da Velcro® F.R.
1 tasca porta radio posizionata sul petto lato sinistro 
n.1 tasca a filetto porta documenti chiusa da cerniera accessibile a giaccone chiuso e pro-
tetta da banda copri cerniera 
1 tasca interna bloccata con alamaro fermato con Velcro® F.R.
Asole di sgocciolamento sul fondo giaccone

Copripantalone
Fianchi elasticizzati con fibbie stringi vita regolabili a sgancio rapido
2 tasche a soffietto applicate sui fianchi chiuse con alette fermate da Velcro® F.R.
Bretelle regolabili elasticizzate Patta anteriore con chiusura tramite lampo in ottone/ 
NOMEX® protetta da patella fissata da Velcro® F.R. Toppe di rinforzo posizionate alle 
ginocchia. Fondo gamba con apertura a soffietto e chiusura tramite alamaro fissato con 
Velcro® F.R. bordino fondo pantalone anti assorbente in fibra antifiamma siliconata.
Il completo è fornito con bande riflettenti altezza 75mm F.R. a doppia colorazione giallo/
grigie certificate, posizionate sugli avambracci, sulla circonferenza toracica e fondo giac-
cone, sul fondo pantalone.
Il completo è confezionato interamante con cucirini in NOMEX® e le cuciture principali 
vengono eseguite a due aghi.

Complete Jacket and Over-Trouser produced with meta-aramid fabric Rip-Stop (anti-tear) 
IOR (water and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 
220 g. Oeko-Tex ®. Internally insulated with quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% 
metaramidic, 50% viscose FR 125 g/m2. Fully waterproofed by a special membrane FR 
breathable, stitched and thermosealed inside.The product can also be made with fabric 
DUPONT NOMEX ® III with similar characteristics.

Jacket
Around sleeves, high neck American style, with throat protection closed with Velcro ® FR. 
Elasticated cuffs with inner sleeve made of fireproof mesh fabric, frog squeeze sleeves 
stopped by Velcro ® FR, bottom edge cuff fireproof anti-absorbent fiber.
Front closure with brass/Nomex® zipper type 9 chain with quick release, internally pro-
tected by stripe and outer strip of 10 cm. Closed by Velcro ® FR.
2 front pockets with flaps closed by Velcro ® FR. 1 left radio pocket
1 documents pocket closed by zip accessible to coat closed and protected by flap
1 inside pocket with frog closed by Velcro ® FR.
Slots for draining on the bottom of jacket

Over-Trouser
Estasticized hips with adjustable buckles with quick release buckles
2 bellows pockets applied on the hips closed with Velcro ® flaps. Adjustable elastic sus-
penders
Front closure with brass zipper/Nomex ® protected with Velcro® FR.
Reinforced knees
Bottom leg opening with bellows and closure with frog attached with Velcro ®FR Anti-ab-
sorbing bottom edges in anti-absorbing fiber fireproof fiber
The suit is provided with reflective FR stripes height mm. 75 double color yellow / gray; 
certified, placed on the forearms, chest circumference, bottom of jacket, bottom of pants.
The jacket and trousers are also available separately.
The complete is completely sewn with Nomex thread and main seams are double stitched.

Completo Antincendio SC469 PRO
Jacket & Over-Trouser SC469 PRO

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL
EN 469:2007 III Cat.

Colori disponibili
Available colors:

COD. 80.0101.017

COD. 80.0102.008

COD. 80.0101.018

COD. 80.0102.009
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Giaccone SC469 PRO
Jacket SC469 PRO

COD. 80.0101.018

Copripantalone SC469 PRO
Over-Trouser SC469 PRO

COD. 80.0102.009
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Completo formato da Giaccone e copripantalone realizzato con tessuto meta-aramidico, 
Rip-Stop (anti-strappo) IOR (idro-oleo-repellente) antistatico da 220 g/m² ca. Oeko-tex®, 
internamente coibentato tramite un compound trapuntato da 325 g/m² in tessuto 100% 
carbonio con fodera in tessuto aramidico viscosa FR, completamente impermeabilizzato 
tramite una speciale membrana F.R. traspirante, cucita e termosaldata all’interno.

Giaccone 
Maniche a giro, collo alto modello America per alta protezione con alamaro para gola 
fermato con Velcro® F.R. Polsi elasticizzati con manicotto interno realizzato con maglia in 
tessuto ignifugo, alamaro stringi manica fermato da Velcro® F.R. bordino fondo manica 
anti assorbente in Chiusura anteriore tramite cerniera catena del 9 a sgancio rapido in 
ottone/ NOMEX®, protetta internamente da sotto finta e da bandella esterna da 10 cm. 
chiusa da Velcro® F.R.
2 tasche posizionate sul davanti chiuse con alette fermate da Velcro® F.R., 1 tasca porta 
radio posizionata sul petto lato sinistro, 1 tasca a filetto porta documenti chiusa da cerniera 
accessibile a giaccone chiuso e protetta da banda copri cerniera, 1 tasca interna bloccata 
con alamaro fermato con Velcro® F.R. Asole di sgocciolamento sul fondo giaccone. 
Il giaccone viene corredato di toppe para gomiti e rinforzi sulle spalle realizzati con 
speciale tessuto antifiamma anti taglio con rivestimento in carbonio siliconato.

Copripantalone
Fianchi elasticizzati con fibbie stringi vita regolabili a sgancio rapido
2 tasche a soffietto applicate sui fianchi chiuse con alette fermate da Velcro® F.R.
Bretelle regolabili elasticizzate Patta anteriore con chiusura tramite lampo in ottone/ 
NOMEX® protetta da patella fissata da Velcro® F.R. Toppe di rinforzo posizionate alle 
ginocchia realizzati con speciale tessuto antifiamma anti taglio con speciale rivestimento 
in carbonio siliconato, Fondo gamba con apertura a soffietto e chiusura tramite alamaro 
fissato con Velcro®F.R. Ghetta interna e bordino fondo pantalone realizzati in tessuto 
anti assorbente i fibra antifiamma siliconata, la ghetta totalmente impermeabile consente 
permetto. Il completo è fornito con bande riflettenti altezza 75mm F.R. a doppia colorazione 
giallo/grigie certificate, posizionate sugli avambracci, sulla circonferenza toracica e fondo 
giaccone,.sul fondo pantalone.
Il completo è confezionato interamente con cucirini in NOMEX® tutte le cuciture vengono 
eseguite a due aghi.

Complete Jacket and Over-Trousers produced with meta-aramid fabric Rip-Stop (anti-tear) 
IOR (water and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 
220 g. Oeko-Tex ®. Internally insulated with quilted carbon felt 200g/m2 and lining 50% 
metaramidic, 50% viscose FR 125 g/m2. Completely waterproofed by a special membrane 
FR breathable, stitched and thermowelded inside.The product can also be made with fabric 
DUPONT NOMEX ® III with similar characteristics.

Jacket
Around sleeves, high neck American style, with throat protection closed with Velcro ® FR. 
Elasticated cuffs with inner sleeve made of fireproof mesh fabric, frog squeeze sleeves 
stopped by Velcro ® FR, bottom edge cuff fireproof anti-absorbent fiber.
Front closure with brass/Nomex® zipper type 9 chain with quick release, internally 
protected by stripe and outer strip of 10 cm. Closed by Velcro ® FR.
2 front pockets with flaps closed by Velcro ® FR. 1 left radio pocket
1 documents pocket closed by zip accessible to coat closed and protected by flap
1 inside pocket with frog closed by Velcro ® FR Slots for draining on the bottom jacket
The jacket is equipped with elbow patches and reinforcements on the shoulders made ​​of 
flame-resistant fabric with special anti cutting carbon coating with silicone.

Over-Trouser
Estasticized hips with adjustable buckles with quick release buckles 
2 bellows pockets applied on the hips closed with Velcro ® flaps. Adjustable elastic 
suspenders
Front closure with brass zipper/Nomex ® protected with Velcro® FR.
Patches of reinforcement positioned at the knees made ​​with special flame-retardant fabric 
with a special anti cutting carbon coating with silicone.
Bottom leg opening with bellows and closure with frog attached with Velcro ®FR Anti-
absorbing bottom edges in anti-absorbing fiber fireproof fiber
The suit is provided with reflective FR stripes height mm. 75 double color yellow / gray; 
certified, placed on the forearms, chest circumference, bottom of jacket, bottom of pants.
The jacket and trousers are also available separately.
The complete is completely sewn with Nomex thread and main seams are double stitched.

Completo Antincendio SC469 COMMANDER
Jacket & Over-Trouser SC469 COMMANDER

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL
EN 469 III Cat.

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

UNDER CERTIFICATIONS
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COD. 80.0101.032

COD.80.0102.028

Giaccone SC469 COMMANDER
Jacket SC469 COMMANDER

Copripantalone SC469 COMMANDER
Over-Trouser SC469 COMMANDER
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Tuta antincendio boschivo ST8
Coverall ST8 

Tuta intera realizzata in tessuto intrinsecamente Ignifugo modacrilico cotone da 210 gr/m2 

±3%, Oeko-tex® RIP-STOP (antistrappo), antistatico, concepita per garantire un ottima 
protezione e un buon confort. Tuta in un solo pezzo con maniche di tipo a giro per garantire 
il massimo della mobilità delle braccia, maniche rinforzate con raddoppio di tessuto in 
prossimità dei gomiti, elastici stringi polso Aerazione sottoascellare mediante micro fori 
di aereazione.
Collo alto tipo AMERICA (alta protezione) con chiusura paragola con alamaro fermato da 
Velcro® F.R. 
Chiusura anteriore con cerniera in ottone a doppio cursore, protetta da finta esterna blocca-
ta con tratti di Velcro® F.R. e sottofinta interna, sul dorso della tuta è presente un soffietto 
per migliorare il confort. 
Per migliorare maggiormente l’aerazione e la traspirabilità della tuta sono stati realizzati 
sulla schiena in prossimità delle scapole degli aeratori a soffietto che aumentano sensibil-
mente la ventilazione all’interno della tuta.
La tuta dispone di 2 tasche applicate sul petto chiuse con alette fermate da Velcro® F.R.,2 
ampie tasche a soffietto sui lati delle gambe. Una tasca posteriore chiusa da aletta fermata 
da velcro. 
Giro vita elasticizzato, Protezione differenziata con raddoppio sui genitali e a metà gamba 
in prossimità del ginocchio, sul fondo gamba elastico stringi caviglia.
La tuta è corredata da bande riflettenti F.R. gialle da cm 7,5 cm certificate, posizionate sulla 
manica, fondo gamba, petto e schiena.
Le cuciture sono state realizzate interamente con cucirini in meta - aramidico a doppio ago.

Coverall ST8 produced with flame retardant modacrylic cotton fiber from 210gr/m2 +-3% 
Oeko-tek. Overall in one piece with the sleeves of type to ride for maximum mobility of the 
arms, sleeves reinforced in the vicinity of the elbows, elastic wrist.
Underarm ventilation through micro ventilation holes. High collar type AMERICA (high pro-
tection) with throat protector closure with frog stopped by Velcro® FR. Front closure with 
brass zipper in double slider, which is protected by a flap secured with external traits of 
Velcro® FR and internal underflap, bellows on the back of the suit. To improve the ventila-
tion and breathability of the suit were made on the back near the shoulder blades aerators 
bellows that significantly increase ventilation inside the suit. 
The coveralls has 2 breast pockets closed with Velcro FR, 2 large bellow pockets on the 
sides of the legs. Pocket on the back closed by Velcro ® FR. Elasticized waistline and ankle. 
Double protection on the genitals and near the knee.
The coverall is supplied with certified reflective stripes F.R. 75mm tape on sleeve, bottom 
leg, chest and back..
The coverall is completely stitched with Nomex thread and main seams are double stitched.

Conformità
Designed according:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL
EN ISO 15614:2007 III Cat.

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

A1

Bande catarifrangenti disponibili
Bande catarifrangenti disponibili

Trim Gialle
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COD. 80.0104.024

Aerazione posteriore
Blades aerators
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Tuta antincendio boschivo ST7
Coverall ST7

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL COD. 80.0104.023

COD. 80.0104.033

COD. 80.0104.026

COD. 80.0104.038

Conformità
Designed according:

EN ISO 15614 III Cat.

Tuta intera modello ST7 è realizzata con tessuto meta-aramidico PARAMTEX Rip-Stop (an-
ti-strappo) IOR (idro oleo repellente) 93% meta-aramide, 5% para-aramide, 2% fibra an-
tistatica da 185 g/mq ca. Oeko-tex®. Concepita per garantire il massimo della protezione 
e del confort, il capo si distingue dai soliti per la ricercatezza dei particolari progettati e 
realizzati dopo attente ricerche e sperimentazioni nel campo dell’antincendio boschivo.
Tuta in un solo pezzo con maniche di tipo a giro per garantire il massimo della mobilità 
delle braccia, maniche rinforzate con raddoppio di tessuto in prossimità dei gomiti per 
garantire la massima protezione meccanica e termica sulle parti molli delle braccia, polsini 
con manicotto interno antilapilli in maglia ignifuga elastica con sistema di blocco manica a 
guanto. Aerazione sottoascellare mediante inserti di maglia traspirante ignifuga.
Collo alto tipo AMERICA (alta protezione) con chiusura paragola con alamaro fermato da 
Velcro® F.R. apertura sul retro collo per alloggio sottocasco SS1
Chiusura anteriore con cerniera in ottone / NOMEX® a doppio cursore, protetta da finta 
esterna bloccata con tratti di Velcro® F.R. e sottofinta interna
Sulla sommità delle spalle sono presenti dei rinforzi imbottiti per rendere più confortevole 
l’eventuale trasporto di attrezzature spallabili, sul dorso della tuta è presente un soffietto 
per migliorare il confort. 
Per migliorare maggiormente l’aerazione e la traspirabilità della tuta sono stati realizzati 
sulla schiena in prossimità delle scapole degli aeratori a soffietto che aumentano sensibil-
mente la ventilazione all’interno della tuta.
La tuta dispone di 2 tasche a soffietto applicate sul petto chiuse con alette fermate da 
Velcro® F.R, 2 tasche a scomparsa sui fianchi chiuse con Velcro® F.R. e 2 ampie tasche a 
soffietto sui lati delle gambe. Giro vita elasticizzato, Protezione differenziata con raddop-
pio sui genitali e in prossimità del ginocchio, apertura sul fondo gamba chiusa con cerniera 
in ottone/ NOMEX®, protetta da patella fissata con Velcro® F.R. e ghetta antispino con 
elastico stringi caviglia. La tuta è corredata da bande riflettenti F.R. gialle o giallo /grigie 
da cm 5 cm certificate, posizionate sulle maniche, sul fondo gamba, giro torace.
Le cuciture sono state realizzate interamente con cucirini di NOMEX® a doppio ago.

Coverall ST 7 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX Rip-Stop (anti-tear) IOR (water 
and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 185 g. 
Oeko-Tex ®. The product can also be made with fabric DUPONT NOMEX ® III with similar 
characteristics.
Overalls in one piece with the sleeves of type to ride for maximum mobility of the arms, 
cuffs with inner sleeve knit fireproof and elastic sleeve with locking glove. Underarm venti-
lation through knit inserts. High collar type AMERICA (high protection) with throat protector 
closure with frog stopped by Velcro FR.
Front closure with brass zipper in double slider, which is protected by a flap secured with 
external traits of Velcro® FR and internal underflap, bellows on the back of the suit. On 
the top of the shoulders are padded reinforcements.To improve the ventilation and breath-
ability of the suit were made on the back near the shoulder blades aerators bellows that 
significantly increase ventilation inside the suit. 
The coveralls has 2 breast pockets closed with Velcro FR, 2 hidden pockets on the sides 
closed with Velcro® FR, 2 large bellow pockets on the sides of the legs. 
Elasticized waistline and ankle. Double protection on the genitals and near the knee.
Opening at the bottom and closed with brass zipper / NOMEX®The coverall is supplied 
with certified reflective stripes F.R. 5 m tape on the sleeves, the bottom leg, around the 
chest. The coverall is completely stitched with Nomex thread and main seams are double 
stitched.

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

A1
Trim Gialle

Bande rifrangenti disponibili
Available reflective stripes
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COD. 80.0104.023

Polsini in maglia elastica
Elastic sleeve

Elastico stringicaviglie
Elastic sleeve
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Completo giacca e pantalone A.I.B SC530
Jacket & Trouser SC530

Realizzato con tessuto meta-aramidico PARAMTEX Rip-Stop (anti-strappo) IOR (idro oleo 
repellente) 93% meta-aramide, 5% para-aramide, 2% fibra antistatica da 185 g/mq ca. 
Oeko-tex®. Il capo può essere realizzato anche con tessuto DUPONT NOMEX® III avente 
caratteristiche similari.

Giubbino
Realizzato con maniche di tipo a giro, fondo manica con spacco e polso fermato da Velcro® 
F.R. Spalline con alamari, collo alla coreana con protezione posteriore proteggi nuca, chiuso 
davanti con Velcro® F.R. Chiusura anteriore con cerniera divisibile in ottone e NOMEX®, 
protetta da patella esterna fermata con Velcro® F.R. e con paralampo interno. Due tasche 
a filetto davanti, coperte da aletta fermata con Velcro® F.R. fascia blocca-fiamme elasti-
cizzata in vita. Bande riflettenti certificate F.R. gialle/grigie, sul petto, sulla schiena, sugli 
avambracci.

Pantalone
Realizzato in un solo pezzo, cintura alta 5 cm con elastico inserito sul retro, passanti da 6 
cm. 2 tasche alla francese con patella di protezione chiusa da Velcro® F.R.
n. 2 tasche a soffietto applicate ai fianchi chiuse con alette fermate da Velcro® F.R. 
n.1 tasca applicata sul retro dx chiusa con aletta. 
Patta anteriore con chiusura a mezzo cerniera in ottone e NOMEX® protetta da finta, 
apertura sul fondo gamba, chiusa con cerniera protetta da soprafinta, ghetta copri stivale 
con elastico stringi caviglia, rinforzo alle ginocchia mediante imbottitura.
Il pantalone è interamente cucito con cucirini di NOMEX® e le cuciture principali sono 
a due aghi. Il pantalone è corredato da bande riflettenti certificate F.R. gialle/grigie sul 
fondo gamba.

Complete Jacket and Trouser SC530 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX Rip-Stop 
(anti-tear) IOR (water and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic 
fiber from 185 g. Oeko-Tex ®. The product can also be made with fabric DUPONT NOMEX 
® III with similar characteristics.

Jacket
Made with sleeve-type ride with slit cuffs and wrist stopped by Velcro ® FR. Shoulder pads 
with frogs, Korean collar with neck protector, closed front with Velcro ® FR. Front closure 
with brass zipper and NOMEX®, protected by a flap with Velcro ® FR. Two welt pockets 
at front covered by a flap fastened with Velcro ® FR. Band locks flame elasticated waist. 
The jacket is supplied with certified reflective stripes F.R. tape on chest, back, forearms.
The jacket is completely stitched with Nomex thread and main seams are double stitched.

Trouser
Trousers SC530 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX Rip-Stop (anti-tear) IOR (wa-
ter and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% antistatic fiber from 185 g. 
Oeko-Tex ®. The product can also be made with fabric DUPONT NOMEX ® III with similar 
characteristics.
5 cm high waist with elastic band attached to the back, passing by 6 cm. 
N.2 French pockets with a protective flap is closed by Velcro ® FR 
N. 2 bellows pockets applied to the sides closed with Velcro ® FR
N.1 patch pocket on the back right with flap closed. 
Front flap closure with brass zipper and NOMEX® protected by a flap. Opening on the 
bottom leg, closed with zipper protected by a flap. Gaiter boot covers with elastic and 
reinforced knees with padding.
The trouser is supplied with certified reflective stripes F.R. tape on the bottom leg.
The jacket is completely stitched with Nomex thread and main seams are double stitched.

Conformità
Designed according:

EN ISO 15614 III Cat.

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL

Colori disponibili
Available colors:

COD. 80.0101.043

COD. 80.0101.038

COD. 80.0101.053

COD. 80.0101.033

Livelli di protezione
Protection levels

A1
Trim Gialle

Bande rifrangenti disponibili
Available reflective stripes
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Giubbino SC530
Jacket SC530

Pantalone SC530 
Trouser SC530

COD. 80.0101.053

COD. 80.0102.033COD. 80.0102.038
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Taglie disponibili
Available size:

Completo giacca e pantalone A.I.B. SC550
Jacket & Over-Trouser SC550

Completo SC550 realizzato con tessuto meta-aramidico PARAMTEX Rip-Stop (anti-strappo) 
IOR (idro oleo repellente) 93% meta-aramide, 5% para-aramide, 2% fibra antistatica da 
185 g/mq ca. Oeko-tex®. Il capo può essere realizzato anche con tessuto DUPONT NO-
MEX® III avente caratteristiche similari.

Giacca
Maniche tipo raglan con rinforzi e imbottiture sui gomiti, polsi con manicotto interno in 
maglia ignifuga, alamaro stringi polso fermato con Velcro® F.R.
Collo alto tipo AMERICA (alta protezione) con chiusura paragola con alamaro fermata da 
Velcro® F.R. 
Chiusura anteriore con cerniera in ottone e NOMEX® protetta da finta esterna e sottofinta interna
2 tasche a soffietto laterali chiuse con alette fermate da Velcro® F.R., 2 tasche applicate 
superiori con alette fermate da Velcro® F.R.
Coulisse interna regolabile in vita con cordoncino ignifugo, areatori sottoascellari in ottone.
La giacca è cucita interamente con cucirini in NOMEX®, con lavorazione a doppio ago
Bande rifrangenti certificate F.R. Trim sul petto sul dorso e sui bicipiti.

Copripantalone con pettorina
Realizzato con 2 tasche a soffietto applicate ai fianchi chiuse una tasca a soffietto porta 
radio applicata sulla pettorina chiuse con alette fermate da Velcro® F.R.
Bretelle elasticizzate regolabili con sgancio rapido, vita elasticizzata rinforzo alle ginocchia 
mediante imbottitura. Patta anteriore con chiusura a mezzo cerniera in ottone e NOMEX® 
protetta da finta
Fondo gamba con apertura al fianco tramite zip protetta da patella copricerniera, ghetta 
copri stivale con elastico stringi caviglia. 
Il pantalone è corredato da bande riflettenti giallo grigie flame retard certificate posizio-
nate sul fondo gamba. 

Complete Jacket and Over-Trousers SC550 produced with meta-aramid fabric PARAMTEX 
Rip-Stop (anti-tear) IOR (water and oil repellent) 93% meta-aramid, 5% para-aramid 2% 
antistatic fiber from 185 g. Oeko-Tex®. The product can also be made with fabric DUPONT 
NOMEX® III with similar characteristics.

Jacket
Type raglan sleeves with reinforcement and padding on the elbows, wrists with inner sleeve 
knit flame retardant, squeeze frog stopped wrist with Velcro® F.R. 
High collar type AMERICA (high protection) with frog closure with Velcro® F R.
Front closure with brass zipper and NOMEX®, protected by an internal and external flap 
with Velcro® F.R.
2 side bellows pockets and 2 patch pockets closed with Velcro® F.R.
Internal drawstring adjustable waistband with drawcord fireproof, underarm ventilation 
system in brass. 
The jacket is supplied with certified reflective stripes F.R. tape on chest, back, forearms.
The jacket is completely stitched with Nomex thread and main seams are double stitched.

Over-Trouser 
Made with 2 bellows pockets applied to the sides closed with Velcro® F.R., pocket radio 
applied on the chest closed with Velcro® F.R.
Adjustable elastic suspenders with quick-release, elastic waistband with reinforced padding 
at the knees. 
Front flap closure with brass zipper and NOMEX® protected by a flap Opening on the 
bottom leg, closed with zipper protected by a flap. Gaiter boot covers with elastic and 
reinforced knees with padding.
The trouser is supplied with certified reflective stripes F.R. tape on the bottom leg.
The jacket is completely stitched with Nomex thread and main seams are double stitched.

Conformità
Designed according:

COMPLETO / OVERALL SUIT
S  M  L  XL  XXL

EN ISO 15614 III Cat.

Colori disponibili
Available colors:

COD. 80.0101.016

COD. 80.0101.006

COD. 80.0101.048

COD. 80.0101.043

Livelli di protezione
Protection levels

A1
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Giacca SC550
Jacket SC550

COD. 80.0101.016

Copripantalone con pettorina SC550
Over-Trouser SC550

COD. 80.0102.006
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Completo per motoseghisti “PROCOMFORT”
Chainsaw Protection complete

Giacca e pantalone di protezione per l’utilizzo delle motoseghe sono realizzati per il massimo 
confort e sicurezza, il loro design è stato pensato per utilizzo in condizioni più estreme con 
materiali elasticizzati nelle zone chiave per una maggior comodità.

Giacca realizzata con tessuti a base di fibre polyestery e poliammidiche trattate con resine impermeabi-
lizzanti e con l’aggiunta di percentuali di fibre elastiche. Fodera interna in poliestre. Chiusura tramite cer-
niera pressofusa divisibile e regolazione in vita con cordoncino tracciato. Due tasche anteriori chiuse da 
cerniere antiacqua. Rinforzi antiabrasione sulla parte superiore delle spalle. Parte posteriore più lunga 
per evitare scoperture della vita. Chiusura del tipo composto con zip e bottoni. Areazione sotto le ascelle e 
rifiniture in materiale rifrangente. Realizzata conforme ai requisiti delle norme EN-340,EN-381.10/11. 
Classe protettiva n.1per motoseghe a catena portatili con velocità pari a 20 m./sec. Protezione antitaglio 
su braccia, spalle e parte superiore dal torace.

Pantalone realizzata con tessuti a base di fibre polyestery e poliammidiche trattate con resine imper-
meabilizzanti e con l’aggiunta di percentuali di fibre elastiche. Fodera interna in poliestre. Elastico in vita 
alto 3.5 cm. Largo 11.5 cm tale da garantire il sostenamento del pantalone. Rialzo coprivita posteriore e 
tutte le cerniere esposte sono del tipo a tenuta di acqua. Due tasche sui fianchi del tipo “foderato”. Tasche 
posteriori con chiuse con cernioera antiacqua e tasca esterna alla gamba sinistra con taschino porta 
metro. Chiusura del tipo composto con zip e bottoni. Aperture posteriori alle ginocchia per una migliore 
aerazione delle gambe chiuse da cerniera antiacqua. Rifiniture in materiale rifrangente. Realizzata con-
forme ai requisiti delle norme EN-340,EN-381.5. Classe protettiva n.1 per motoseghe a catena portatili 
con velocità pari a 20 m./sec. Protezione antitaglio di tipo A ossia sui 180°+5 cm. Laterali a sinistra, 
estesa su tutta la lunghezza della gamba e sul bacino.

Salopette realizzata con tessuti a base di fibre polyestery e poliammidiche trattate con resine im-
permeabilizzanti e con l’aggiunta di percentuali di fibre elastiche. Fodera interna in poliestre. Bretelle 
larghe non più di 3 cm, costruite con tessuto elasticizzato nero non aventi nessun punto di contatto tra 
di loro. La loro regolazione della lunghezza avviene attraverso due fibbie a sganciamento rapido poste 
il pettorale. Elastico in vita alto 3.5 cm. Largo 11.5 cm tale da garantire il sostenamento del pantalone. 
Rialzo coprivita posteriore e tutte le cerniere esposte sono del tipo a tenuta di acqua. Due tasche sui fian-
chi del tipo “foderato”. Tasche posteriori con chiuse con cernioera antiacqua e tasca esterna alla gamba 
sinistra con taschino porta metro. Chiusura del tipo composto con zip e bottoni. Aperture posteriori alle 
ginocchia per una migliore aerazione delle gambe chiuse da cerniera antiacqua. Rifiniture in materiale 
rifrangente. Sistema restringi caviglie composto da un bottone a pressione completo con una semiparte 
di regolazione. Realizzata conforme ai requisiti delle norme EN-340,EN-381.5. Classe protettiva n.1 
per motoseghe a catena portatili con velocità pari a 20 m./sec. Protezione antitaglio di tipo A ossia sui 
180°+5 cm. Laterali a sinistra, estesa su tutta la lunghezza della gamba e sul bacino.

Jacket, Trouser and Overtrouser to protect from the use of chainsaws are designed for 
maximum comfort and safety, their design has been designed for use in extreme condi-
tions with elasticized materials in key areas for greater comfort.

Jacket made with fabrics based on polyamide and polyestery fibers treated with waterproofing resins 
and with the addition of percentages of elastic fibers. Fully lined in polyester. Closure with zipper 
cast divisible and adjustable waist drawstring track. Two front pockets with waterproof zippers. An-
ti-abrasion reinforcements on the top of the shoulders. Longer tail to prevent uncovered positions in 
life. Closing of the compound type, with zip and buttons. Ventilation under the arms and finished in 
reflective material. Made in compliance with the requirements of EN-340, EN-381.10 / 11. Class 1 
protection for chain saws, portable with a speed of 20 m./sec. Saw protection on the arms, shoulders 
and upper chest.

Trouser made with fabrics based on polyamide and polyestery fibers treated with waterproofing resins 
and with the addition of percentages of elastic fibers. Fully lined in polyester.
Elastic waist 3.5 cm high and 11.5 cm. All exposed hinges are of the type water-tight.
Two pockets on the sides type “lined”. Back pockets with waterproof zipper and outside pocket on the 
left leg. Closing of the compound type, with zip and buttons. Rear openings in the knees for better 
aeration of the legs zippered waterproof and finished in reflective material. Made in compliance with 
the requirements of EN-340, EN-381.5. Class 1 protection for chain saws, portable with a speed of 20 
m./Sec. Chainsaw protection type A that is about 180° + 5 cm. Left side, extended over the entire 
length of the leg and the pelvis.

Over-Trouser made with fabrics based on polyamide and polyestery fibers treated with waterproofing 
resins and with the addition of percentages of elastic fibers. Fully lined in polyester. Braces no more 
than 3 cm wide, built with black stretch fabric having no point of contact between them. Their length 
adjustment through two quick release buckles placed the breastplate. Elastic waist 3.5 cm high and 
11.5 cm. All exposed hinges are of the type water-tight. Two pockets on the sides type “lined”. Back 
pockets with waterproof zipper and outside pocket on the left leg. Closing of the compound type, with 
zip and buttons. Rear openings in the knees for better aeration of the legs zippered waterproof and 
finished in reflective material. Made in compliance with the requirements of EN-340, EN-381.5. Class 
1 protection for chain saws, portable with a speed of 20 m. / Sec. Chainsaw protection type A that is 
about 180 °+5 cm. Left side, extended over the entire length of the leg and the pelvis.Esti dolorio 
nsequissi accuptas natur? Quibusam, aut aut aut quunto doles exerspe ribusae comnis il in et hit et 
magnihitiis num quostio. Ferrovit preptat quibus doleni rem iur rem ex et lam quiam aliquas et aut 
eaquia que explique saestes truptaspis aut pliae volupta temporum imil etur sent alibust, cuptam 
quam quam, cone la se con perum ellaut repta voluptatur re verae ipid que con conet officil

GIACCA / Jacket

PANTALONE / Trouser

S  M  L  XL  XXL

S  M  L  XL  XXL

Taglie disponibili
Available size:

Conformità
Designed according:

EN340, EN381.5.10/11

Colori disponibili
Available colors:

Livelli di protezione
Protection levels

TIPO A
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Giacca
Jacket

Pantalone - Salopette
Over-Trouser

COD. 80.0108.027

COD. 80.0108.028 COD. 80.0108.029
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Il nuovo elmetto per vigili del fuoco “VULCAN CV102” è stato progettato e prodotto in 
accordo con la direttiva 89/686/EEC EN 443:2008. Realizzato per la lotta contro gli incendi 
e per operazioni di soccorso, l’elmo è stato costruito con materiali di massima qualità per 
dare il massimo della protezione a chi lo indossa. 
La nuova calotta è realizzata in poliammide ignifugo, rinforzato con fibre di vetro per dare 
il massimo di resistenza meccanica e termica. Tutti i cinghiaggi di regolazione interni sono 
stati realizzati in NOMEX®, le superfici interne di contatto sono rivestite in morbida pelle, la 
calotta interna SHOCK-ABSORBING è realizzata in poliuretano. 
Semplice da indossare, il casco è facilmente adattabile tramite un sistema di regolazione a 
rotella capace di variare la circonferenza della taglia da 54 a 62 cm. su richiesta un sistema 
opzionale può ampliare la circonferenza sino a 65 cm. 
Il casco è equipaggiato da n. 2 visiere di protezione (visore panoramico dorato e visore ad 
occhiale trasparente) ognuna di loro è completamente retrattile a scomparsa all’interno del 
casco, le visiere sono realizzate in un particolare policarbonato resistente alle fiamme al 
calore e agli agenti chimici.
Il visore panoramico è totalmente dorato con il compito di filtrare i raggi infrarossi emanati 
dalle fiamme (permeabilità alla luce 4-3) durante le operazioni prolungate di spegnimento 
e riflettere il calore proteggendo il viso dell’operatore. 
La visiera a occhiale invece e totalmente trasparente, assicura la massima protezione agli 
occhi da detriti solidi e spruzzi di liquidi.

Dati Tecnici
•	 Inserto assorbi urti: in poliuretano
•	 Interno: rete in NOMEX®, banda antisudore in schiuma di poliuretano, ricoperta in pura 

pelle
•	 Regolazione taglia: regolabile dalla 54 alla 62 (optional su richiesta dalla 51 alla 65)
•	 Visore + occhiale: visore dorato o trasparente,occhiali trasparenti realizzati in policar-

bonato rimovibili, antigraffio, resistenti agli agenti chimici.
•	 Paranuca rimovibile: in tessuto ignifugo, in pelle, in tessuto alluminizzato
•	 Bande riflettenti: due bande riflettenti prismatiche per lato totale 4
•	 Accessori: attacco maschera pieno facciale, attacco torcia, predisposizione sistema di 

comunicazione
•	 Peso con accessori: 1570 gr, senza accessori 1145 gr
•	 Il supporto per la torcia
•	 Torcia

The helmet for fire fighters CALISIA VULCAN type CV 102 is designed and produced in 
accordance with the requirements included in the Directive 89/686/EEC and the standard 
EN 443:2008. The helmet is assigned to be used during fighting against fires, in fire-rescue 
operations, while fighting against damage after road accidents and during other work done 
by fire fighters. The construction of the helmet and the used materials provide maximum 
protection of the user’s head. The shell of the helmet is made of flame retardant polyamide 
reinforced with glass fibre, which provides a very high mechanical and thermal resistance. 
The chin belts are made of slow - burning tape) Nomex®. The internal surfaces which 
adjoin the user’s head are made of leather; the composite shock-absorbing insert is made 
of polyurethane. The comfort of use is improved with the Nomex® padding fixed to the 
sweatband on the main belt with the help of five Velcro. To provide the user with the proper 
placement of the helmet on the head, the main belt is equipped with an adjustment system 
which enables to change the position and circumference of the head within the range of 
54-62 cm. Optionally the helmet may be equipped with the main belt, which can be tilted 
at an angle, expanding the range from 51 to 65 cm. The helmet is equipped with two face 
protectors (the visor and the goggles), which can be retracted inside the helmet, and which 
are produced with the injection method from polycarbonate or polysulphone-materials 
resistant to high temperatures flames and chemicals. The visor is covered with a golden 
infrared filter (light permeability 4-3), which protects the user’s face even in close contact 
with flames. It may be either transparent. The short face protector (the goggles) ensures 
eye protection against solids and liquids during rescue missions.

Technical Data
•	 Impact absorbent: made of polyurethane
•	 Interior: net is made of Nomex® easy to remove and install sweatband is made of 

polyurethane foam and covered with genuine leather
•	 Size: size adjustable from 54 to 62 cm (optionally 51 to 65 cm) 
•	 Visor + goggles: visor metalized or transparent, removable, resisting scratch, vapours 

& chemical effects made of polycarbonate
•	 Neck protector: made of aluminized fabric
•	 Reflecting stripes: two light reflecting stripes on each side
•	 Accessories, the helmet is equipped with holders to: mask attachment torch, communi-

cation system
•	 Weight: 1570 gr, without accessories 1145 gr
•	 Torch Holder
•	 Torch

Casco Vulcan
Helmet Vulcan

Conformità
Designed according:

89/686/EEC EN 443:2008

Colori disponibili
Available colors:

Certificato MED
According to MED

54-62

Taglie disponibili
Available size:
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COD. 80.0202.031

COD. 80.0204.004

Paranuca per casco
Neck Protection

Paranuca piccolo in material resistente alla fiamma
Paranuca lungo in materiale resistente alla fiamma, protegge l’intero collo
Paranuca piccolo in pelle nera
Paranuca in materiale alluminizzato

Small neck protector fire resistant
Long neck protector fire resistant
Small neck protector in leather
Neck protector in alluminized fabric

COD. 80.0204.012

Visore aperto
Visor open

Visore chiuso
Visor closed

SUPPORTO
PORTATORCIA

torch holders

45

INDUMENTI DI PROTEZIONE ALLA FIAMMA E AL CALORE
PROTECTIVE CLOTHING TO THE FLAME AND HEAT



I materiali che sono stati utilizzati per la produzione di questo casco, offrono la massima 
protezione contro danni meccanici causati da caduta di oggetti, proiezione di schegge, iso-
lamento elettrico sino a 440 V, contatto con il fuoco, e metalli fusi e prodotti chimici. 
Un inserto ammortizzante in materiale composito a base poliuretanica garantisce un per-
fetto assorbimento di energia d’urto. Il nostro sistema di areazione, consente mediante 
prese d’aria poste sul guscio, di ventilare o no l’interno del casco, agendo su un apposito 
meccanismo le feritoie possono aprirsi o chiudersi. Tale sistema migliora sensibilmente il 
comfort del casco in funzione alle varie situazioni di intervento. La calotta è realizzata in 
materiale non combustibile “Poliammide” appositamente modificato e rinforzato con fibre 
di vetro. Una fascia in pelle imbottita con soffice schiuma protegge la fronte contro la 
pressione e migliora il comfort di utilizzo. Struttura interna del casco a sei punti di ancorag-
gio, sistema di controllo della circonferenza della testa mediante un apposito regolatore e 
rotella da 52-66 cm. Sottogola a tre punto di ancoraggio con clip a sgancio rapido in nastro 
ignifugo. Il peso del casco senza apparecchiature aggiuntive è di 700 ± 20 grammi. 
Il casco nella sua configurazione base viene fornito completo di: paranuca in tessuto igni-
fugo, bande rifrangenti laterali, occhiale antifumo o in alternativa visiera panoramica, kit 
innesto supporto per torcia, supporto per maschera pieno facciale, per cuffie anti rumore.

Accessori
Il casco dispone dei seguenti accessori:
•	 Occhiali di sicurezza EN 166
•	 Cuffie di protezione dell’udito
•	 Visiera di Protezione full face EN 166, sollevabile sulla calotta
•	 Attacchi integrati per: maschera autorespiratore, lampade frontali o laterali
•	 Paranuca
•	 Visiera retinata
•	 Il supporto torcia
•	 Torcia

The materials that were used for the production of this helmet offer maximum protection 
against mechanical damage caused by falling objects, splinters, electrical insulation up to 
440 V, in contact with the fire, and molten metals and chemicals.
A shock-absorbing insert made ​​of composite material based on polyurethane ensures a 
perfect absorption of impact energy. Our ventilation system, by allowing air vents on the 
shell, or not to ventilate the interior of the helmet, acting on a specific mechanism can open 
or close the vents. This system significantly improves the comfort of the helmet according to 
various situations of intervention. The cap is made of non-combustible material “Polyam-
ide” specially modified and reinforced with glass fibers. A padded leather headband with 
soft foam protects the face against the pressure and improves comfort of use. 
Internal structure of the helmet to six anchor points, the control system of the circumfer-
ence of the head by means of a specific regulator and wheel from 52-66 cm. Chinstrap 
three anchor point with quick release clip in fireproof tape. The weight of the helmet with-
out additional equipment is 700 ± 20 grams. 
The helmet in its base configuration comes complete with: neck roll in fire-retardant fabric, 
reflective side stripes, glasses smoke or alternatively panoramic visor, clutch kit to support 
Torch, support for full-face mask, anti-noise headphones.

Accessories
The helmet has the following accessories:
•   Safety Glasses EN 166
•   Headphones Hearing protection
•   Visor of full face protection to EN 166, lifting the cap
•   Integrated binding: scuba mask lamps, front or side
•   Paranuca
•   Visor screened
•   Torch with support 

Casco Hot Tytan
Helmet Hot Tytan

Conformità
Designed according:

EN443:2008 - EN 16471

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

52-66
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Conformità
Designed according:

Conformità lenti
Lens designed according:

U EN 1663459BT2C-30068 EN 166 - EN 170

Colori disponibili
Available colors:

Occhiale antigas specifico per AIB. Montatura realizzata con materiali autoestinguenti (non 
propagazione della fiamma). Ponte nasale segmentato per garantire l’adattabilità a tutti i 
nasi. Lente in policarbonato da 2 mm, antiappannante e antigraffio, sovrapponibile ai più 
comuni occhiali da vista. Fascia elastica molto alta in tessuto. Peso grammi 177.

Gas specific glasses for foresty fire service. Frames made ​​with self-extinguishing materials 
(not flame propagation). Nasal bridge segmented to ensure adaptability to all noses. 2 mm 
polycarbonate lens, anti-fog and anti-scratch, comparable to the most common eyeglasses. 
Elastic band. Weight 177 gr.

Occhiali antifiamma A.I.B
Fire Resistant Glasses 

COD. 80.0203.003

COD. 80.0202.030
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Leggero in ABS confortevole e ben ventilato tramite fori di areazione, dotato di meccanismo 
di regolazione. Il casco dispone di n. 2 calotte calotta esterne in ABS di spessore 3-6 mm, 
calotta interna in polistirolo espanso spessore 18-22 mm, fascia giro testa in polietilene mor-
bido totalmente rimovibile con parasudore lavabile, cinturino a 4 punti di attacco, chiusura 
ed apertura a sganciamento rapido, occhiale a scomparsa certificato EN 166:2002, bande 
rifrangenti grigie, peso gr. 550.

Il casco è predisposto per applicazione visiera di protezione totale viso in policarbonato tra-
sparente o retinata per attivita forestali, cuffie antirumore, apparati di radiocomunicazione. 
SAR ha un elevato livello di protezione contro gli urti 100 joule per impatti dall’alto, 90 Joule 
per impatti laterali. SAR è realizzato in una configurazione necessaria per essere utilizzato in 
una vasta gamma di applicazioni che includono: ricerca e salvataggio, spazi confinati, NBCR, 
salvataggio in acqua, acqua Swift, nautica, hovercraft, lavori in altezza, antincendio forestali, 
servizio sanitario, E.M.S, servizio a cavallo.

Lightweight ABS comfortable and well ventilated through ventilation holes, with size ad-
justment mechanism 52/62. The helmet has n. 2 caps, outside ABS 3-6 mm, EPS inner 
thickness. 18-22 mm, Lap band head soft polyethylene, totally removable and washable 
sweatband, 4 strap attachment points, closing and opening the quick release, eyewear 
retractable certified EN 166: 2002, the helmet is equipped with a series of reflective bands 
for increase its visibility in low light, Weight gr. 550 ,

The helmet is designed for application visor full face polycarbonate or screened for forestry 
activities, ear defenders, radio communication equipment, lighting torches, cameras. Hel-
met SAR is available in the colors: yellow, neon yellow, orange, red, navy blue, olive green, 
black, blue Royal. SAR has a high level of protection against impact 100 joules for impacts 
from 90 joules for impacts in the remaining areas.
The helmet SAR is  realized in a multi-purpose configuration to be used in a wide range of 
applications that include:
Search and Rescue / Confined Spaces / CBRN / Saving water / water Swift / Marine / 
Hovercraft / Work at height / Fire Forest / Health Service EMS / Service horseback.

Casco di protezione SAR
Helmet Sar

COD. 80.0202.026 

Conformità
Designed according:

EN 14052:2005- EN 397 - EN 12492 - PAS 
028:2005 - FS/1 - EN 1384 - EN 166:2002

EN 352-3:1997 - NFPA 1951:2007

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

51-62
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L’elmetto protettivo PRO-FLASH è stato studiato per soddisfare le più severe esigenze di si-
curezza e comfort richieste sui luoghi di lavoro dove il rischio di subire incidenti alla testa è 
particolarmente elevato.
Elmetto di sicurezza adatto per lavori in quota composto da:
•   Calotta esterna in HDPE o ABS dotata di griglie di areazione e alloggi per l’inserimento di 
     adattatori per cuffie antirumore e/o visiere
•   Bardatura con vera sospensione interna con 4 punti di attaco alla calotta, regolabile da 51 
     cm. a 62 cm. mediante il sistema Quick Adjust ® posizionato sulla fascia nucale posteriore.
     La bardatura, conformemente al dettato della norma EN-397, garantisce un reale spazio 
     libero di 5 cm di luce
•   Cinturino sottogola a 4 punti di attacco, con chiusura e aperture a sganciamento rapido in 
     accordo alla EN-397; provvisto di 2 divaricatori laterali in PELD per una migliore regolazione 
     della lunghezza dei nastri.
•   Cuffia antirumore
•   Visiera a rete metallica
•   Visiera in policarbonato trasparente
Peso: 350 gr

The Helmet-FLASH PRO has been designed to meet the most stringent requirements for 
safety and comfort required in the workplace where the risk of accidents to the head is 
particularly high.
Safety helmet for work at height:
•   Outer shell made ​​of HDPE or ABS with ventilation grilles and housing for the insertion 
     of adapters for ear muffs and/or visors
•   Headband with real suspension with 4 internal links points to the cap, adjustable from 
    51 cm. to 62 cm. through the Quick Adjust System ® located on the back neckband.    
    The harness, in accordance with the dictates of EN-397, provides a real space of 5 cm. light.
•   4-point chin strap attachment with quick release closure and openings in accordance 
     with EN-397; provided with two side retractors PELD for a better adjustment of the length 
    of the ribbons.
•   Headphone Noise
•   Visor wire mesh
•   Visor in polycarbonate
Weight: 350 gr

Casco di protezione Pro-Flash
Helmet Pro-Flash

COD. 80.0202.033

Conformità
Designed according:

EN397

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

51-62
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COD. 80.0403.008COD. 80.0403.008

Scarponcino A.I.B Fiamma / Fiamma Plus
Boots Fiamma / Fiamma Plus

Stivale al polpaccio con doppia chiusura laccio e cerniera per sfilamento rapido per addetti 
antincendio. Tomaia in pelle fiore colore nero spessore 2,0-2,2 mm con trattamento idro-
repellente. Fodera interna tessuto WINDTEX anallergico traspirante idrorepellente. Soletta 
interna antiperforazione in tessuto multistrato MATRIX (Kevlar). Sottopiede estraibile con 
forma anatomica, puntale di protezione in acciaio, lacci di chiusura ignifughi. 
•	 Fousbet interno in Thinsulate.
•	 Suola in gomma antiscivolo con scolpitura ottima per terreni accidentati,

   ad alta resistenza al calore, ottima isolamento dal freddo, resistenza oli e idrocarburi.
•	 Protezione al malleolo mediante rinforzo e imbottitura.
•	 Spunterba (rinforzo sulla punta)

Lo stivale viene realizzato anche in versione S.P (senza puntale metallico ) e PLUS con un 
altezza del tomaio più alta. 
Altezza del tomaio (tg.43): Fiamma e Fiamma SP 22.5cm, Fiamma Plus 26.5cm 

Fire fighting boot with double strap and zipper for quick pull-out firefighters.
Upper in full grain leather color black, thickness 2.0-2.2 mm, with water repellent treat-
ment. Lining fabric WINDTEX hypoallergenic, breathable water repellent. Anti-perforation 
insole in multilayer fabric MATRIX (Kevlar). Removable insole with anatomically shaped, 
protective steel toe, lace-up closure fireproof.
•   Internal Fousbet Thinsulate. 
•   Anti-slip rubber outsole perfect for rough terrain. Good insulation from cold. High heat,

  oil and hydrocarbon resistance. 
•   Protection of the malleolus through reinforcement and padding.
•   Spunterba (reinforcement on the toe) 

The boots are also made in the SP version (without metal on the toe) and PLUS with a height 
of the upper higher of 4 cm.
Height of the upper (tg.43): “FIAMMA” and “FIAMMA SP” 22.5cm; “FIAMMA PLUS” 26.5cm 
Weight (tg.43): 2.08 Kg

+ 4 cm

Conformità
Designed according:

EN15090:2012
F1PA RSRC-HI3-AN-CI

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

37-46
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Stivale in pelle fiore colore nero modello a tronchetto privo di cerniere e lacci, spessore 
2,0-2,2 mm con trattamento idrorepellente. Fodera interna tessuto WINDTEX analler-
gico traspirante idrorepellente. Soletta interna antiperforazione in tessuto multistrato 
MATRIX (Kevlar). Sottopiede estraibile con forma anatomica, puntale di protezione 
in acciaio. Fousbet interno in Thinsulate. Suola in gomma antiscivolo con scolpitura 
ottima per terreni accidentati, alta resistenza al calore, ottima isolamento dal freddo, 
resistenza oli e idrocarburi. Stivale è dotato di due linguette laterali. Spunterba (rin-
forzo sulla punta). Altezza del tomaio (tg.43): 30cm 

Fire fighting boots model “FIREMAN F1” perfect for fire brigade. Upper in full grain 
leather color black without zippers and laces, thickness 2.0-2.2 mm, with water re-
pellent treatment. Lining fabric WINDTEX hypoallergenic, breathable water repellent. 
Anti-perforation insole in multilayer fabric MATRIX (Kevlar). Removable insole with 
anatomically shaped, protective steel toe, lace-up closure fireproof. Internal Fousbet 
Thinsulate. Anti-slip rubber outsole perfect for rough terrain. Good insulation from 
cold. High heat,oil and hydrocarbon resistance. The boots are equipped with two side 
tabs. Spunterba (reinforcement on the toe). Height of the upper (tg.43): “FIREMAN 
F1”, 30cm Weight (tg.43): 2.08 Kg 

Polacchino alla caviglia con chiusura a mezzo lacci.
Lavorazione AGO.
Suola in gomma vulcanizzata.
Tomaia in pelle crosta color nero con inserti in tessuto Cordura.
Collarino in pelle fiore linguetta a soffietto in cordura foderata e imbottita. 
Calzatura totalmente foderata con membrana WINDTEX.
Sottopiede in tessuto Q-FLEX-TX con funzione anche da lamina anti perforazione 
Puntale in acciaio. Inserti in Cordura colori giallo o rosso.

High laced shoes with needle manufacturing, vulcanized rubber sole.
Leather upper crust color with black inserts in Cordura fabric.
Collar with leather bellowed tongue in Cordura lined and padded. 
Footwear totally lined with membrane WINDTEX. 
Fabric insole Q-FLEX-TX function also foil anti perforation.
Steel toe cap.
Cordura inserts in the colors yellow or red.

Stivale fireman F1
Boots Fireman F1

Scarponcino di protezione 902PA
Safety Shoes 902PA

COD. 80.0401.008 COD. 80.0403.021 

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN15090:2012 F2A SRC-HI3-CI
EN ISO 20345:2004 + A1:2007 

classe 1

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

37-46 37-46
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ACCESSORI

Accessories

•	 GUANTI/GLOVES

•	 SOTTOINDUMENTI/UNDERWEAR

•	 CINTURONI/BELTS

•	 ATTREZZATURE INDIVIDUALI/INDIVIDUAL EQUIPMENT

•	 CUSCINO DA SALTO/RESCUE AIR CUSHION

p. 54-59

p. 60-65

p. 66-67

p. 68-69

p. 70-71

CAPITOLO 3 / CHAPTER 3
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Guanto a 5 dita tutto in tessuto di fibra 100% para-aramidico, foderato in tessuto 
TNT ignifugo.

Heat resistant 5 finger gloves in 100% para- aramidic fibre, lined inside with FR TNT 
fabric

Guanto anticalore S20
Gloves S20

COD. 80.0301.001 

GUANTI / GLOVES

Guanto a 5 dita realizzato completamente in tessuto Safal aluminizzato. Interno coi-
bentato con tessuto ignifugo FIRESTOP. Cuciture con cucirini in fibra aramidica.
*Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato

5-finger glove made entirely of fabric aluminized Safal. Internal insulated with 
fireproof fabric FIRESTOP. Sewing Seams with aramid fiber.
* The product can be produced in para-aramide pre-oxidised

COD. 80.0301.006

COD. 80.0301.007

COD. 80.0301.008

COD. 80.0301.009

Guanto anticalore S40
Gloves S40

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 420 - EN 388 classe 2 1 4 2
EN 407 classe 4 2 3 X 3 X

D.P.I. di III Categoria

EN 420 - EN 388 - EN 407 III Cat.

Lunghezza totale (cm)
Total length (cm):

Lunghezza totale (cm)
Total length (cm):

28  35  40  50  60 28  35  40  60
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Guanti modello S201 a tre dita sono prodotti con tessuto esterno in fibra para - arami-
dica preossidata alluminizzata da 485g/m2. Internamente è coibentata con trapunta-
to in carbonio a 6 strati, per un totale di 720g/m2 e fodera 50% metaaramidica 50% 
viscosa FR da125 g/m2. 
Cinturino di chiusura sull’avambraccio bloccato da Velcro® F.R.
Lunghezza cm. 40 

Gloves model S201 3 fingers, made in fibre pre - oxidized para aramidic aluminized 
485g/m2. Internally insulated with quilted carbon fiber by 6 layers for a total of 720  
g/m2 and lining 50% meta-aramidic 50% viscose.
Velcro® F.R. fastening strap on the forearm
Length cm. 40 

COD. 80.0302.031

Guanto anticalore S201
Gloves S201

Guanto a 5 dita in Safal. Palmo in tessuto 100% para aramidico, dorso e manicotto in 
100% para aramidico alluminizzato interno coibentato in tessuto ignifugo FIRESTOP. 
Cuciture con cucirini in fibra aramidica.
*Il prodotto può essere realizzato anche in para-aramidico preossidato

5-finger glove in Safal. Palm made of 100% para aramid, back and sleeve 100% para 
aramid aluminized inner insulated with fireproof fabric FIRESTOP. Sewing Seams with 
aramid fiber.
* The product can be produced in para-aramide pre-oxidised

COD. 80.0301.010 COD. 80.0301.011

COD. 80.0301.012 COD. 80.0301.018

Guanto anticalore S50
Gloves S50

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 420 - EN 388
EN 407 III Cat.

EN 420 - EN 388 - EN 407 III Cat.

Lunghezza totale (cm)
Total length (cm):

Taglie disponibili
Available size:

28  35  40  45 TAGLIA UNICA / ONE SIZE
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Guanto cinque dita resistente al calore, palmo e dorso in nappa bovina da1,3- 1,5 
mm resistente alla fiamma, manichetta in crosta, polso elasticizzato, rinforzo proteggi 
arterie, alamaro sulla manichetta regolabile con velcro F.R. banda riflettente gialla 
da 25 mm. Ignifuga. Guanto interno in 100% Twaron (maglina para-aramidica), 
membrana traspirante Eurotex. Moschettone di aggancio al cinturone. 
Tutte le cuciture sono realizzate con filo Kevlar.

The Gloves is made out of finest cow-nappa leather. The lining with cut resistant 
insulation material is made of Twaron (100% Para-Aramid). The glove is equipped 
with a Eurotex membrane. Perfect fit with elastic tightening at the wrist. The cuff is 
sewn with a silver / yellow flame resistant 50 mm reflecting tape. All seams are made 
with a Kevlar thread.

COD. 80.0302.027

Guanto Rescue II
Gloves Rescue II

7-13

COD. 80.0302.030 

Guanto Top Rescue
Gloves Top Rescue

Guanto cinque dita resistente al calore, parte del dorso e manichetta in NOMEX, 
palmo e dita completamente rivestiti in materiale isolante, antiscivolo, anti taglio a 
base siliconica. Rivestimento interno in Twaron 100% para-aramidico e membrana 
traspirante Eurotex. Il guanto è dotato di particolari rinforzi in rilievo sulle nocche e sul 
dorso. Doppio alamaro di regolazione sulla manichetta e sul polso elasticizzato, banda 
riflettente da 50 mm. F.R. moschettone di aggancio al cinturone. 
Tutte le cuciture sono realizzate con filo Kevlar.

The glove is made out of high quality Nomex. The silicon coated Kevlar-palm hand 
provides an excellent touch and excellent grip, even on wet surfaces. The lining with 
cut resistant insulation material is made of Twaron (100% Para-Aramid felt). The glove 
is equipped with an Eurotex membrane. Padded knuckles and palm protection. For 
better visibility the top has a yellow / silver flame resistant reflecting tape. All seams 
use Kevlar thread. 

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 659:2003 +A1:2008 – III cat.
EN 388 livelli 3-2-3-3 
EN 407 livelli 4 4 3 4

EN 659:2003 +A1:2008 – III cat.
N 388 livelli 3-2-3-3 

EN 407 livelli 4E 4 3 4

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size::

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

7-137-13
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7-13

Guanto 5 dita con palmo in pelle fiore bovina idrorepellente ai liquidi con tempo di 
attraversamento di minuti 60. Colore blu navy.
Dorso e manichetta in tessuto Meta-aramidico, rinforzo in pelle in corrispondenza 
delle nocche sul quale vi è cucita una banda rifrangente F.R. e rinforzo salva vena.
Manicotto alla moschettiera con cinturino stringi avambraccio regolabile con Velcro® 
F.R.
L’interno del guanto è del manicotto sono completamente coibentati con FIRESTOP® e 
membrana impermeabile traspirante.
Tutte le cuciture sono realizzate con cucirino NOMEX® e cucirino Kevlar®.

5-finger glove with palm full grain leather water repellent liquids, crossing time of 60 
minutes, navy blue color. 
Back and Sleeve in meta-aramid fabric, leather reinforcement at the knuckles on 
which there is a reflective strip sewn FR and reinforcement saves vein. 
Sleeve to tighten forearm Musketeer with adjustable strap with Velcro ® FR 
The inside of the glove and sleeve are fully insulated with FIRESTOP® and breathable 
waterproof membrane. 
All seams are made with NOMEX® sewing thread and sewing thread Kevlar.

COD. 80.0302.009

Guanto anticalore EN 659 Top
Gloves EN 659 TOP

Guanto 5 dita con palmo in pelle fiore bovina idrorepellente ai liquidi con tempo di 
attraversamento di minuti 60. Colore blu navy.
Dorso in tessuto Meta-aramidico, rinforzo in pelle in corrispondenza delle nocche sul 
quale vi è cucita una banda rifrangente F.R. rinforzo salva vena.
Manicotto in doppia maglina maglina meta aramidica colore Blu. 
L’interno del guanto è completamente coibentati con FIRESTOP® e dotato di 
membrana impermeabile e traspirante.
Tutte le cuciture sono realizzate con cucirino NOMEX® e cucirino Kevlar®.

5-finger glove with palm full grain leather water repellent liquids, crossing time of 60 
minutes, navy blue color. 
Back in Meta-aramid fabric, leather reinforcement at the knuckles on which there is a 
reflective strip sewn FR and reinforcement saves vein. 
Sleeve double knit jersey meta aramid Blue. 
The inside of the glove is fully insulated with FIRESTOP® and breathable waterproof 
membrane. 
All seams are made with NOMEX® sewing thread and sewing thread Kevlar.

Guanto EN 659 VVF TOP-M polsino maglina
Gloves EN 659 TOPM

COD. 80.0302.014

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 420 - EN 388 - EN 609
EN 407 III Cat.

EN 407 - EN 388
EN 659

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

8-118-11
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COD. 80.0302.032

Guanto Safecut II
Gloves safecut II

Guanto a 5 dita impermeabile e traspirante. Il Guanto realizzato per interventi di 
districamento tramite utensili idraulici, è realizzato in conformità a standard OSHA. 
Protegge le mani dai microorganismi che potrebbero essere in agguato nel ambiente 
lavorativo - TB, stafilococco, l’HIV e l’epatite. Palmo in Kevlar estremamente resistente. 
Protezione in gomma sulle nocche e dita. polsino in maglia elastica. Cuscinetti in gel 
garantiscono una riduzione delle vibrazioni e della pressione sulla zona carpale 
durante l’utilizzo delle attrezzature. Lavabile a 30°C

Waterproof and breathable, high-end extrication glove meets O.S.H.A. bloodborne 
pathogens stands and protects your hands from microorganism that could be lurking 
in your work environment - TB, Staph, HIV and Hepatitis. Anatomical constructed, 
Silicon impregnated Kevlar palmhand with extremly durable Kevlar-Rubber patches, 
thick knuckle- and finger protection, anatomical Gel patch reduces vibrations and the 
pressure on the carpal area, perfectly fitting and elastic cuff. Washable at 30° C

Guanto 5 dita con palmo in pelle pieno fiore bovino idrorepellente ai liquidi con 
tempo di attraversamento di minuti 60, dorso e manichetta in tessuto meta-aramidico 
foderati in maglia meta–aramidica. Dorso elasticizzato, regolazione del manicotto 
mediante alamaro. 
Il guanto presenta un rinforzo in pelle pieno fiore in corrispondenza delle nocche, 
nella parte bassa del palmo un rinforzo salva vena. I guanti sono dotati di sistema di 
aggancio al cinturone. Cuciture realizzate in filato di Kevlar®.

5 finger glove with full grain cattle leather palm with water repellent to liquids crossing 
time of 60 minutes. Back and sleeve in meta-aramidic fabric lined with knitted meta-
aramidic, reinforcement in the back with full grain leather in the knuckles. In the lower 
part of palm reinforcement saves vein in full grain leather, elastic back, adjustable 
sleeve with Velcro fastener, the gloves are equipped with system for attaching to belt. 
Seams made of Kevlar ® strands.
 

COD. 80.0302.001

Guanto anticalore A.I.B
Gloves wildland 

7-13

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 420 - EN 388
EN 407 III Cat.

EN 388: 3 - 3 - 3 - 4Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

8-11 Taglie disponibili
Available size:

9-11

Colori disponibili
Available colors:
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Guanto a 5 dita in pelle fiore bovina di colore giallo o aragosta. Manichetta lunga 7 
cm. in pelle crosta con laccetto stringi polso regolabile tramite velcro.
Rinforzo sulla parte superiore del palmo con interessamento anche dell’interno del 
pollice. Protezione antitaglio sulla parte del metacarpo e su quella superiore del polso 
di classe 1 ( 20 m/sec. )

Gloves 5 finger in grain leather cow hide yellow or lobster with protection on both 
hands. 7 cm long sleeve. Split leather with leather wrist strap clasp adjustable with 
Velcro. 
Reinforcement on top of the palm with involvement also of the interior of the thumb. 
Saw protection on the part of the metacarpal and on the top of the wrist of Class 1 
(20 m / sec.).

COD. 80.0302.031

Guanto antitaglio
Gloves Cut Resistant

Guanti 5 dita isolanti in lattice naturale collaudati singolarmente alla tensione indicata
Marchio CE di conformità alla norma Europea EN 60903 (CEI IEC 903)
Conformi alla prescrizione tecnica ENEL EA 0065
Prima di ogni utilizzo gonfiare i guanti con il VERIFICATORE PNEUMATICO (cod 
80.0303.002) per individuare le eventuali fughe e praticare una ispezione visiva 
delle superfici interne ed esterne.

5-finger gloves made of natural latex insulating individually tested at the specified 
voltage.
Before each use, inflating the gloves with the AUDITOR TIRE (cod 80.0303.002) to 
locate the leak and practice a visual inspection of the interior and exterior surfaces.

CODICE		  VAT
80.0302.013	 2500
80.0302.016	 5000
80.0302.019	 10000
80.0302.022	 20000
80.0302.025	 30000
80.0302.028	 40000

Guanti dielettrici
Dielectric Gloves

7-13

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 420 - EN 388
EN 381: 2007 II Cat.

EN 60903 (CEI IEC 903)
Conforme prescrizione tecnica

ENEL EA 00 065

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

8-119-11
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Collo alto realizzata con maglia ignifuga da 200 g per protezione da fiamma e calore, 
polsi elasticizzati.

High collar, made with fire retardant fabric 200g for protection from flame and heat, 
elastic wrists.

Girocollo realizzata con maglia ignifuga da 200 g per protezione da fiamma e calore.

Made with fire retardant fabric 200g for protection from flame and heat.

COD. 80.0105.001 COD. 80.0105.007

Maglia con maniche lunghe
Flame resistant Long Sleeves T-shirt

Maglia con maniche corte
Flame resistant Short Sleeves T-shirt

7-13 7-13

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

11612 II CAT. 11612 II CAT.

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

XS  S  M  L  XL  XXL XS  S  M  L  XL  XXL
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Realizzate con maglia ignifuga da 200g. Sistema elastico che mantiene ottime 
caratteristiche di comfort.

Socks made with fire retardant fabric 200g. Elastic system which gives excellent 
comfort.

COD. 80.0105.25

COD. 80.0105.26

COD. 80.0105.27

Calze
Socks

40-41  42-43  44-45

Realizzato con maglia ignifuga da 200 g per protezione da fiamma e calore, modello 
lungo con vita e caviglie elasticizzate.

Leggings made with fire retardant fabric 200g for protection from heat and flame, 
model along with elasticized waist and ankles.

COD. 80.0105.013

COD. 80.0105.019

Pantalone lungo/corto
Flame resistant leggings

7-13

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

11612 II CAT. 11612 II CAT.

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

XS  S  M  L  XL  XXL XS  S  M  L  XL  XXL
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T-shirt ignifuga antistatica realizzata in tessuto 60% modacrilico 39% cotone e 1% 
fibra di carbonio, da 200g.
Maniche a giro lunghe con polsini elasticizzati.
 
Under suit T-shirt fire retardant antistatic fabric made of 60% modacrylic, 39% cotton 
and 1% carbon fiber.
Long sleeves with elastic cuffs. Fabric weight 200 g

Sottopantalone ignifuga antistatica realizzata in tessuto 60% modacrilico 39% cotone 
e 1% fibra di carbonio. Girovita e caviglie elasticizzate. Peso del tessuto 200g.

Under suit trousers fire retardant antistatic fabric made of 60% modacrylic, 39% 
cotton and 1% carbon fiber. Elasticized waist and ankles. Fabric weight 200 g.

COD. 80.0110.007

COD. 80.0102.010

T-shirt ignifuga FR11
Undersuit T-shirt long sleeves
fire retardant antistatic FR11

Sottopantalone ignifugo FR14
Flame resitant leggins FR14

7-13

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 531 A,B2,C1, EN1149 EN 530  - EN 1149-5
EN 11612, A1+A2, B1 C1 F1

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

S  M  L  XL  XXL S  M  L  XL  XXL
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Polo ignifuga antistatica realizzata in tessuto 60% modacrilico 39% cotone e 1% fibra 
di carbonio intrinsecamente ignifuga Collo classico a in costina, apertura polo a 3 
bottoni, maniche a giro lunghe con polsini elasticizzati.
Peso del tessuto 200 g.
 
Polo flame retardant antistatic fabric made ​​of 60% modacrylic 39% cotton and 1% 
carbon fiber intrinsically flame retardant
Classic neck rib, opening polo with 3 buttons, long sleeves with elastic cuffs.
Fabric weight 200 g.

Felpa realizzata in tessuto ignifugo e antistatico da 300 gr/m², la felpa è ideale per 
i lavoratori esposti al calore. Questa maglia è duratura e resistente, con maniche ra-
glan, girocollo, polsini e collo a costine, il che la rende comoda e facile da indossare.
 
Sweatshirt made ​​of flame retardant and antistatic fabric 300 g/m², the sweatshirt is 
ideal for workers exposed to heat. This shirt is long lasting and durable with raglan 
sleeves, crew neck, cuffs and ribbed collar, making it comfortable and easy to wear. 

COD. 80.0110.002 COD. 80.0110.001

Polo ignifuga e antistatica FR10
Flame retardant and anti-static Polo FR10

Felpa ignifuga e antistatica FR 12
Sweatshirt flame retardant and anti-static FR 12

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 11612 A,B2,C1 EN1149 EN 1149-5 - EN 11612, A1, B2 C1

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

S  M  L  XL  XXL

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

S  M  L  XL  XXL
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Sottocasco semplice realizzato in maglia ignifuga prodotta con sistema elasticizzato da 
200g che gli conferisce ottime caratteristiche di comfort e un’assenza di limitazione 
sia del campo visivo che auditivo.

Under Hood SS1 is made of flame retardant fabric 200g. Produced with elasticized 
system which gives excellent comfort and an absence of limitation of the visual and 
auditory field. 

Sottocasco realizzato in maglia ignifuga prodotta con sistema elasticizzato da 200g.
Il sottocasco è prodotto completamente in doppio strato che gli conferisce ottime ca-
ratteristiche di comfort.
Presenta un allungamento della parte inferiore allo scopo di migliorare maggiormente 
la protezione al collo, assenza di limitazione nel campo visivo e auditivo.

Under Hood SS2 is made of flame retardant fabric 200g. Produced with elasticized 
system which gives excellent comfort and an absence of limitation of the visual and 
auditory field.
Presents an elongation of the lower part in order to further improve the protection 
to the neck.

COD. 80.0105.028 COD. 80.0105.029

Sottocasco SS1
Under Hood SS1

Sottocasco SS2
Under Hood SS2

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 11612 EN 13911

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE TAGLIA UNICA / ONE SIZE
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Sottocasco realizzato in maglia ignifuga prodotta con sistema elasticizzato da 200g.

Il sottocasco è prodotto in doppio strato nella parte anteriore, con doppia apertura 
oculare bordata, assenza di limitazione nel campo visivo e auditivo.

Under Hood SS3 is made of flame retardant fabric 200g. Produced in double layer in 
the front, with double eye-opening trip, there is an absence of limitation of the visual 
and auditory field.

COD. 80.0105.030

Sottocasco SS3
Under Hood SS3

Sotto casco di protezione realizzato in tessuto doppio strato elastico intrinsecamente 
ignifugo da 200 g/mq, 60%, modacrilico 39% cotone,1% fibra di carbonio.

Under Hood FR18 is made of intrinsically flame-retardant double elastic fabric 200 g/
mq, modacrylic to 60%, 39% cotton, 1% carbon fiber.

COD. 80.0204.018

Passamontagna Ignifugo Antistatico FR18
Under Hood FR18

Conformità
Designed according:

Conformità
Designed according:

EN 13911 EN ISO 11612 - A1 B1 F1
EN ISO 1149/5

Taglie disponibili
Available size:

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE TAGLIA UNICA / ONE SIZE
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COD. 80.0110.005

COD. 80.0110.006

Camicia VVF
Shirt VVF

Camicia realizzata in cotone Oxford da 140 grammi
Collo con bottoni
Due taschini sul petto
Banda rifrangente gialla/grigia sul giro braccia, sul petto e sul dorso.
Porta fregio sul braccio sinistro

Le caratteristiche si ripetono sulla versione a manica lunga.

Shirt made from cotton Oxford 140 gr. 
Neck with buttons
Two pockets on the chest
Reflective strip yellow/gray on the lap arms, chest and back.
Door frieze on the left arm

The features are repeated on the long sleeve version.

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

S  M  L  XL  XXL  XXXL  XXXXL
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COD. 80.0201.001

Berretto A.I.B. con sahariana
Beret for Forest Fire Service

Berretto realizzato in tessuto meta-aramidico antistatico RipStop (anti-strappo).
IOR (idro/oleo-repellente) per la protezione dal rischio di fiamma e calore.
Sahariana incorporata con possibilità di essere avvolta e bloccata sul retro del berretto. 
Visiera semirigida in materiale indeformabile.
Regolazione posteriore con Velcro® F.R. 
Fodera interna, cuciture con filato di NOMEX®. 

Beret manufactured from meta-aramid antistatic RipStop (tear).
IOR (water/oil-repellent) to protect from the risk of flame and heat. 
Saharan incorporated with an opportunity to be wrapped and secured on the back.
Visor semi-rigid with non-deformable material.
Rear adjustment with Velcro® F.R.
Fully lined, seams with NOMEX® thread.

Colori disponibili
Available colors:

Taglie disponibili
Available size:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE
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Realizzato in tessuto meta-aramidico, completamente bordato.
Dimensioni: 60 x 100 cm.

Manufactured from meta-aramidic, fully hemmed.
Dimensions: 60 x 100 cm

COD. 80.0107.015

Fazzoletto girocollo
Headscarf

CINTURONI / BELTS

Confezionata con tessuto ignifugo e impermeabile:
50% cotone - 50% protex (acrilico modificato).
Chiusura superiore con cerniera.
Passante posteriore per il trasporto al cinturone.
Dimensioni: 14 x 9 x h 19 cm circa.

Made of fireproof and waterproof fabric:
50% cotton - 50% Protex (modified acrylic).
Zip-top closure.
Rear loop for transport to the belt. 
Dimensions: 14 x 9 cm x 19 h approximately 

COD. 80.0504.001

Custodia per occhiali e semimaschera
Case for glasses and respirator

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE

Taglie disponibili
Available size:

Colori disponibili
Available colors:

TAGLIA UNICA / ONE SIZE
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Cinturone realizzato in cuoio fiore. Robusta fibbia in metallo cromato. Protezione 
fibbia in cuoio fiore. 
Completo di due passanti in cuoio con moschettone ed un passante in cuoio con anello.
Lunghezza 120 cm, altezza striscia 50 mm, spessore 4 mm, Peso 0,40Kg.

Belt made ​​of leather flower. Sturdy metal buckle chrome. Protection buckle leather 
flower. Complete with two loops in leather with hook and a leather loop with a ring. 
Length 120 cm, height 50 mm strip, thickness 4 mm, weight 0.40 kg.

COD. 80.0107.002

Cinturone A.I.B.
Belt for Forest Fire Service

Cinturone realizzato in tessuto ignifugo con striscia alta 5 cm. Robusta fibbia con 
sgancio rapido doppia sicurezza. Protezione fibbia in cuoio fiore. Completo di due 
passanti in tessuto ignifugo con moschettone ed un passante con anello. 
Regolabile da 100cm a 120cm. Peso 0,34 kg.

Belt made ​​of fireproof fabric with orange stripe height 5 cm. Sturdy quick release 
buckle with double safety. Protection buckle leather flower. Complete with two loops in 
fireproof fabric with hook and loop with a ring. 
Adjustable from 100 cm to 120 cm. Weight. 0.34 kg

COD. 80.0107.004

Cinturone AIB in tessuto ignifugo 
Belt for Forest Fire Service with fast release

Colori disponibili
Available colors:

Colori disponibili
Available colors:

CON SGANCIO 
RAPIDO

fast release
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ATTREZZATURE INDIVIDUALI / INDIVIDUAL EQUIPMENT

Manico in legno (su richiesta anche in alluminio) lungo 1,20 m, completo di doppia 
maniglia in gomma morbida, una posizionata all’estremità del manico e una 
posizionata a circa 50 cm. dall’estremità più fascetta blocca polso. 
Corredato di n.8 battenti (su richiesta massimo 10) in tessuto ignifugo altezza battente 
40 mm, lunghezza minima 700 mm, costituiti da strisce in materiale ignifugo ad 
alta resistenza, collegate al manico mediante fascetta di sicurezza in acciaio isolata 
dalla parte tessile con strato di tessuto alluminizzato. ogni battente presenta alla sua 
estremità un ribattino in acciaio che ne evita lo sfilacciamento durante le operazioni 
di spegnimento.

Wooden handle (on request also in aluminum) 1.20 m long, complete with double 
handle made ​​of soft rubber, one positioned at the end of the handle and placed ap-
proximately 50 cm. more from the end blocks wrist strap. 
Equipped with 8 doors (on request up to 10) in fire-retardant fabric height 40 mm, 
minimum length 700 mm, made from strips of fireproof material with high strength, 
connected to the handle through a steel security cable tie isolated from the textile 
layer of aluminized fabric. Each door has a river steel in the end which helps prevent 
fraying during fire fighting operations.

COD. 70.0101.003

Flabello 8 battenti
Swatters

Con manico in cuoio realizzata in acciaio speciale per attrezzi da taglio. 
Lama forgiata, affilata, pronta all’uso.
Manico composto da una serie di dischi in cuoio torniti. 
Dispositivi di sicurezza fissati al manico protetti da ripari in cuoio. 
Lunghezza circa 28 cm.
Completa di custodia in cuoio antinfortunistica opportunamente sagomata. 
Chiusura con due laccioli in cuoio e bottoni automatici. 
Fodero per aggancio al cinturone 

Pruring Hook with leather handle made ​​of special steel for cutting tools. 
Blade forged, sharpened, ready to use. 
Handle composed of a series of discs in leather turned. 
Safety devices attached to the handle protected by guards in leather. 
Length about 28 cm. 
Complete with leather case accident prevention suitably shaped. 
Closure with two leather straps and snaps. 
Sheath for attachment to the belt.

COD. 70.0101.006

Roncola con fodero
Pruring Hook
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Picozzino per squadre antincendio.
Lama con taglio e punta in acciaio al carbonio. Manico in frassino verniciato
Lunghezza: 380 cm. Peso: 1 kg
FODERO PER PICOZZINO (cod. 70.0103.001)
in cuoio al cromo colore nero, con protezione per lama in ottone

Hatchet for fire-fighting teams. Blade tip and cutting carbon steel, painted ash handle.
Leather sheath. Black color
Length: 380 cm. Weight: 1 kg

COD 70.0103.001

Picozzino per squadre antincendio
Hatchet

Composta da un supporto di lamiera con alloggiamento manico a 9 lame in acciaio, 
disposte a ventaglio.
Utensile particolarmente indicato per spegnere focolai d’incendio nei sottoboschi.

Consisting of a support plate with slot handle 9 stainless steel blades, arranged in a fan. 
Tool especially designed to extinguish fire outbreaks in the undergrowth.

COD. 70.0101.004

Pala battifuoco
Fire Swatter
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Cordino in Kevlar anticalore e antiacido
Diametro 10 mm Lunghezza 20 mt
Carico di rottura dinamometrico minimo garantito della fune kg 3400 circa
Carico di rottura dinamometrico sulle asole impalmate kg 2700 circa
Temperatura di decomposizione termica tra i 427 e i 482 gradi
Temperatura massima di utilizzo 350 gradi
Tenacità residua dopo 10 ore di esposizione a 250 gradi circa 80%
Confezione singola.
Produzione standard in matasse da 20 mt, diametro 10 mm con n° 1 redancia in 
acciaio inox (disponibili su richiesta anche con n° 2 o senza redance)

Lanyard Kevlar heat resistant and anti acid 
Diameter 10 mm Length 20 m 
Guaranteed minimum breaking load torque of the rope approximately 3400 kg 
Breaking load torque on the slots spliced ​​approximately 2700 kg 
Thermal decomposition temperature between 427 and 482 degrees 
Maximum operating temperature 350 degrees 
Toughness remaining after 10 hours of exposure at 250 degrees about 80% 
Single pack. 
Production standard in rolls of 20 meters, diameter 10 mm with No. 1 stainless steel 
thimble (available on request with or without a thimble No. 2)

COD 70.0102.002

Funi in Kevlar
Kevlar Ropes

Coperta in tessuto di fibra di vetro greggio, incombustibile classe “0”.
Fornite in busta rossa morbida in PVC con bordi rinforzati e apertura facilitata con Velcro.
Fornibili anche con certificazione EN 1869
Misure disponibili (cm): 100 x 100; 100 x 120; 100 x150; 100 x 200; 120 x 120; 120 x 
150; 120 x 180; 120 x 200; 150 x 150; 150 x 180; 150 x 200; 180 x 180; 200 x 200.

Fire blanket in fiberglass fabric, fire resistant class “0”
Supplied in red envelope in soft PVC with reinforced edges and easy opening with 
Velcro ®. 
On request also available with certification to EN 1869
Available size (cm): 100 x 100; 100 x 120; 100 x150; 100 x 200; 120 x 120; 120 
x 150; 120 x 180; 120 x 200; 150 x 150; 150 x 180; 150 x 200; 180 x 180; 200 
x 200.

COD. 10.0901.001

Coperta antifiamma
Fire Blanket
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Il cuscino da salto modello SAF.R.C. è un cuscino gonfiabile composto da due camere gonfiabili, 
la prima, detta camera superiore grande funge da area di primo impatto, la seconda detta 
camera inferiore piccola funge da area di secondo impatto”. Il cuscino funziona da dissipatore 
di energia di corpi in caduta.
le camere vengono gonfiate mediante ventilatori elettrici, che tramite speciali condotte tu-
bolari alimentano prima la camera inferiore e poi tramite dei passaggi interni attentamente 
calibrati, portano l’aria alla camera superiore o camera di primo impatto.
Il cuscino è equipaggiato con 2 ventilatori elettrici. di ridotte dimensioni e molto leggeri i 
ventilatori possono essere alimentati da piccoli generatori portatili, o direttamente dalla rete.
Le cuciture del cuscino sono fatte con un filo di nylon più tenace rispetto al materiale utilizzato 
per le camere del cuscino.
Ogni cuscino SAF.R.C. viene dotato di una targhetta identificativa, riportante l’anno di fabbri-
cazione, matricola, e i dati essenziali del cuscino

The Rescue Air Cushion mod. SAF.R.C. is an inflatable cushion composed of two inflatable 
chambers, the first, said upper chamber acts as a large area of first impact, the second said 
lower chamber acts as a small area of the second impact. 
The Rescue cushion acts as a dissipator of power of falling bodies.
The chambers are inflated by electric fans, who conducted through a special feeding tube 
before the lower chamber and then through the internal passages carefully calibrated carry 
air to the chamber or upper chamber of the first impact.The seams of the cushion are made ​​
with a nylon thread tougher than the material used for the chambers of the cushion.
The cushion is equipped with 2 electric fans. The fans are small size and very light. They can 
be powered from small portable generators, or directly from the network.
Each cushion SAF.R.C. is equipped with a nameplate, showing the year of manufacture, 
serial number, and the data essential cushion.

COD. 60.0801.001

Cuscino da salto SAF.R.C.
Rescue air cushion saf.R.C

MODELLO
Model

DIMENSIONI MT.
Dimensions mt.

PESO SENZA 
VENTILATORI
Weight Without 
fans

MAX ALTEZZA 
DA SALTO 
Max height

TEMPO DI 
GONFIAGGIO
Inflating time

TEMPO DI 
GONFIAGGIO 
DOPO IL SALTO
Reinflating time

MATERIALE DI 
COSTRUZIONE
Material

MODELLO 
VENTILATORE
Fans model

QUANTITÀ 
VENTILATORI
N° of fans

SAF RC 16 5 x 4 x 2,5 75 kg 16 mt. 44 sec. 25 sec. PVC telato F.R. EFC 120 16” 1

SAF RC 20 6 x 4 x 2,5 87 kg 20 mt. 55 sec. 35 sec. PVC telato F.R. EFC 120 16” 1

*SAF RC 25 8 x 6 x 2,5 150 kg 25 mt. 110 sec. 50 sec. PVC telato F.R. EFC 120 16” 2

SAF RC 30 10 x 6 x 2,5 180 kg 30 mt. 165 sec. 80 sec. PVC telato F.R. EFC 120 16” 2

SAF RC 35 10 x 8 x 2,5 190 kg 35 mt. 180 sec. 120 sec. PVC telato F.R. EFC 120 16” 2
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TABELLA TAGLIE SECONDO LA NORMATIVA UNI EN340 DPI
Size table according to UNI EN340 PPE

PERSONALIZZAZIONI
Personalization

AVVERTENZE
Annotation

Su specifica richiesta e con un costo aggiuntivo è possibile 
personalizzare gli indumenti secondo le indicazioni del cliente 
con: scritte riflettenti e non trasferite a caldo, applicazione di fregi 
o simboli ricamati. 

On specific request and with an additional cost is possible to custom-
ize garments according to customer specifications: writing reflective 
and not transferred to heat, various applications friezes or symbols 
embroidered.

MARCHI
•	 NOMEX® e Kevlar® sono marchi registrati E.I. du Pont de 

Nemours and Company.
•	 Velcro® è un marchio registrato Velcro Corp.

BRANDS
•	 NOMEX® e Kevlar® are registered trademarks of E.I du point 

de Nemours company.
•	 Velcro® is registered trademark of Velcro Corporation.

Per ordini di taglie extra XXXL e XXXXL il prezzo e la tempistica 
dovranno essere concordate con il nostro ufficio commerciale.

For orders of extra sizes XXXL and XXXXL the price and the lead 
time must be agreed with our sales office. 

TAGLIA 
Size

MISURE CONVENZIONALI
Measures

CIRCONFERENZA TORACE
Chest Circumference

ALTEZZA (cm)
Height

XS 38-40 74-82 156-164
S 42-44 82-90 164-172
M 46-48 90-98 172-180
L 50-52 98-106 180-188
XL 54-56 106-114 188-196
XXL 58-60 114-122 196-204
XXXL 62-64 122-130 204-206
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MAPPA CLIENTI SAF-TEX NEL MONDO
Saf-Tex’s customer around the world

•	 Bangladesh
•	 Brasile 
•	 Bulgaria
•	 Colombia
•	 Cipro 
•	 Croazia
•	 Egitto
•	 Estonia
•	 Francia

•	 Hong Kong
•	 India
•	 Indonesia
•	 Iran
•	 Iraq
•	 Irlanda
•	 Israele
•	 Libia
•	 Malta

•	 Mauritius
•	 Nepal
•	 Pakistan
•	 Polonia
•	 Romania
•	 Saudi Arabia
•	 Serbia
•	 Siria
•	 Spagna 

•	 Svizzera
•	 Sri Lanka
•	 Turchia
•	 UAE
•	 UK
•	 Vietnam
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A  B R A N D  B Y

SAF-TEX
Via B. Castelli, 45/47/49

Gussago (BS) ITALY
Tel. +39 030.3733937
Fax +39 030.318656

info@saf-tex.com

www.saf-tex.com


